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PHONE FUNCTIONS

1. Speaker
2. Right soft key
3. Left soft key
4. Answer key
5. End/Power key
6. Select/Camera
7. Flash light/Torch
8. Lock key
9. Vibrate Key
10. Microphone
11. Camera/Flash
12. Speaker
13. Back door screw
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INSERT THE 
SIM CARD(S)

INSERT THE 
SD CARD

Using the provided tool, turn the screw 
anti-clockwise to release the back door.
Use the groove underneath the screw to remove 
the back door. Using the groove on the left hand side 
lift the battery cover and then remove the battery.

To insert SIM 1, slide down the left SIM 
cover and flip it forward. Put SIM 1 in place, 
contacts face down. Flip the SIM cover 
back down and slide up to lock.
If your device takes a second SIM, repeat 
the process with SIM slot 2 on the right.

Slide the SD cover to the left to unlock, 
then flip open. 
Place the Micro-SD (optional) card in 
place, contacts face down. 
Flip the cover closed and slide it to the 
left to lock in place.

REMOVE THE BACK DOOR  
AND BATTERY COVER1 2

3
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REPLACE THE BATTERY 
COVER AND BACK DOOR

CHARGE PHONE  
FOR 8 HOURS

Replace the battery 
in the device. Put the 
battery cover in place 
top first. Press down 
on the bottom to fix in 
place. Position the lugs 
on the back door and 
press the bottom down. 
Whilst still applying 
pressure to the door 
turn screws clockwise 
until resistance is felt, 
then add a quarter turn 
more. The door must 
be secured to ensure a 
watertight seal. 
Take care not to over 
tighten.

Use only Cat® approved 
chargers and cables.
Unapproved equipment 
may cause damage to 
the device or cause 
batteries to explode. 
After charging press and 
hold the Red end call 
button to power on.
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WARNINGS

CAT PHONE USER GUIDE

EU COMPLIANCE STATEMENT

EMC COMPLIANCE STATEMENT

AVOID HEARING DAMAGE

REGULATORY INFORMATION

This device is certified to Ingress Protection rating of IP67. This means it 
is dustproof and waterproof to a depth of 1 metre, for 30 minutes only. 
To ensure the device will meet this level of protection, the port covers 
(USB and headphone) must be securely in place, and the rear cover 
properly fitted and locked. The device is designed to get wet, but it is 
not designed to be submerged for prolonged periods. Water damage 
that occurs as a result of these covers not being fitted securely will not 
be covered by the warranty. This device is durable in design, but it is 
not indestructible. It is drop tested to 1.8 metres so it will be protected 
against accidental drops during normal use. Deliberate abuse of the 
device may cause damage and invalidate the warranty.

Cat phones hereby declares that this wireless device is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of the R&TTE 
directive. Use restriction: This device is restricted to indoor use when 
operating in the 5150 to 5350 Mhz frequency range.

This product has demonstrated EMC compliance under conditions that 
included the use of compliant peripheral devices and shielded cables
between system components. It is important that you use compliant 
peripheral devices and shielded cables between system components to 
reduce the possibility.

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels 
for long periods. This device has been tested to comply with the Sound 
Pressure Level requirement laid down in the applicable EN 50332-1 
standards. Permanent hearing loss may occur if earphones or headphones 
are used at high volume for prolonged periods of time. Prevention of 
Hearing Loss Warning statement requirement under EN 60950-1:A12.

Regulatory information, certification and compliance marks specific to 
Cat phones are available in the User Guide. 

To review the user guide before using your Cat phone, go to 
www.catphones.com/support

BATTERY CAUTION
Caution! Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. 
Dispose of used batteries according to the instructions. 
Operating temperature of device: -5 - 50°C.
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وظائف الهاتف

السماعة  .1
المفتاح المرن الأيمن  .2
المفتاح المرن الأيسر  .3

مفتاح الرد  .4
مفتاح تشغيل/إيقاف تشغيل  .5

التحديد/الكاميرا  .6
مصباح الفلاش/الكشّاف  .7

مفتاح القفل  .8
مفتاح الاهتزاز  .9

الميكروفون  .10
الكاميرا/الفلاش  .11

السماعة  .12
برغي الغطاء الخلفي  .13
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إدخال 
SIM بطاقات

إدخال 
SD بطاقة

باستخدام الأداة المزُوّدة اربط مسمار البرغي 
في اتجاه عكس عقارب الساعة لتحرير الغطاء الخلفي.

استخدام الحز الموجود أسفل مسمار البرغي لإزالة 
الغطاء الخلفي. ارفع غطاء البطارية، مستخدمًا الحز الموجود على 

الجانب الأيسر، ثم أخرج البطارية.

لإدخال بطاقة SIM 1، حرك غطاء بطاقة SIM الأيسر بشكل 
منزلق وأدره على وجه لأعلى. ضع بطاقة SIM 1 في مكانها، على 

أن يكون وجهها مقلوباً لأسفل. أغلق غطاء بطاقة SIM لأسفل 
مجددًا وحركه للأمام بشكل منزلق للقفل.

إذا كان الجهاز يستقبل بطاقة SIM ثانية، فكرر العملية مع 
منفذ بطاقة SIM الثانية بالجهة اليمنى.

حرك غطاء بطاقة SD بشكل منزلق إلى اليسار لفتح القفل، 
ثم أدره للفتح. 

ضع بطاقة Micro-SD )اختيارية( في مكانها على أن يكون 
وجهها مقلوباً لأسفل. 

أدر الغطاء لإغلاقه ثم حركه بشكل منزلق إلى اليسار لقفله 
في موضعه.

 انزع الغطاء الخلفي 
وغطاء البطارية 12

3
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 اشحن الهاتف إعادة تركيب غطاء البطارية والغطاء الخلفي
لمدة ثماني ساعات

أعد تركيب البطارية في الجهاز. 
ضع غطاء البطارية في موضعه 

العلوي أولاً. اضغط لأسفل على 
الجزء السفلي لتثبيته بإحكام في 

موضعه. عليك بتثبيت سنون الغطاء 
الخلفي في موضعها واضغط على 

الجزء السفلي. 
أثناء الاستمرار في الضغط على 
الغطاء، اربط البراغي في اتجاه 
عقارب الساعة حتى الشعور 

بالوصول إلى الإغلاق المحكم، ثم 
أحكم الربط بربع لفة إضافية. يجب 

أن يكون الغطاء محكم الإغلاق 
لضمان إغلاق مانع للماء. 

توخ الحذر في عدم الربط المفرط.

لا تستخدم سوى كابلات وأجهزة 
شحن Cat® المعتمدة.

فقد تسبب الأجهزة غير المعتمدة في 
تلف الجهاز أو إلى انفجار البطاريات. 

بعد الشحن، اضغط على زر إنهاء 
المكالمة الأحمر مع الاستمرار في 

الضغط لتشغيل الهاتف.

45
تحذيرات

CAT دليل مستخدم هاتف

المعلومات التنظيمية

هذا الجهاز مُعتمد بشهادة الحماية من المواد الدخيلة بتقييم IP67. يعني ذلك أن الجهاز مضاد للغبار 
ومضاد للماء على عمق 1 متر ولمدة 30 دقيقة فقط. وضماناً لاستيفاء الهاتف لهذا المستوى من الحماية 
يجب أن تكون أغطية المنافذ )منفذ USB وسماعة الرأس( محكمة الإغلاق في موضعها، ويكون الغطاء 
م  الخلفي مثبتاً بشكل جيد ومغلق بإحكام. تم تصميم هذا الجهاز لتحمل الماء والبلل، ولكنه غير مُصمَّ

للغوص في الماء لفترات طويلة. التلف الناتج عن الماء والذي يحدث نتيجة لعدم تثبيت هذه الأغطية 
بإحكام غير مشمول في نطاق الضمان. يتسم الجهاز بالمتانة في التصميم، ولكنه قابل للتلف. وقد تم 

إجراء اختبار سقوط للهاتف من على ارتفاع يبلغ 1.8 متر بحيث تتوفر له الحماية ضد حوادث السقوط 
العرضية أثناء الاستخدام العادي. قد يتسبب سوء الاستخدام المتُعمد للجهاز في حدوث تلف وهو ما 

يجعل الضمان غير سارٍ

جميع المعلومات التنظيمية وعلامات الاعتماد والامتثال الخاصة بهواتف Cat متوفرة في دليل المستخدم. 

للاطلاع على دليل المستخدم قبل استخدام هاتف Cat الخاص بك، فيُرجى الذهاب إلى الموقع 
www.catphones.com/support الإلكتروني

احتياطات البطارية

تحذير! قد تكون عرضة لخطر الانفجار في حال تم تغيير البطارية بأخرى من نوع غير صحيح. تخلص من 
البطاريات المستخدمة وفقًا للتعليمات. 

درجة حرارة تشغيل الجهاز: من 5- إلى 50 درجة مئوية.

بيان التوافق مع المعايير الأوروبية

بيان الامتثال لمعايير التوافق الكهرومغناطيسي

تجنب الضرر السمعي

بموجب هذه الوثيقة، تعلن شركة تصنيع هواتف Cat أن هذا الجهاز اللاسلكي يمتثل للمتطلبات الأساسية 
والفقرات ذات الصلة من توجيه R&TTE. قيود الاستخدام: يقتصر استخدام هذا الجهاز على الاستخدام المنزلي 

فقط عند تشغيله في نطاق تردد من 5150 إلى 5350 ميجا هرتز.

لقد أظهر هذا الهاتف الامتثال لشروط التوافق الكهرومغناطيسي والتي تشمل استخدام الأجهزة الطرفية 
المتوافقة والأسلاك المعزولة

بين مكونات النظام. من المهم استخدام أجهزة طرفية متوافقة وأسلاك معزولة بين مكونات النظام لتقليل 
الاحتمالية.

لتجنب الضرر السمعي المحتمل، لا تستمع إلى مستويات صوت عالية لفترات طويلة. تم اختبار هذا الجهاز 
فيما يتعلق بالامتثال لمتطلبات مستوى ضغط الصوت المدرجة في المعايير رقم EN 50332-1 السارية والمعمول 

بها. قد يحدث فقدان دائم للسمع إذا استخُدمت سماعات الأذن أو سماعات الرأس بمستوى صوت مرتفع 

.EN 60950-1:A12 لفترات زمنية طويلة. متطلب بيان التحذير للوقاية من فقدان السمع بموجب المعيار رقم
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ФУНКЦИИ НА ТЕЛЕФОНА

1. Високоговорител
2. Десен многофункционален клавиш
3. Ляв многофункционален клавиш
4. Клавиш за отговор
5. Клавиш за приключване/захранване
6. Избор/Камера
7. Мигаща светлина/Фенерче
8. Клавиш за заключване
9. Клавиш за вибрация
10. Микрофон
11. Камера/Светкавица
12. Високоговорител
13. Винт на задния панел
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ПОСТАВЕТЕ 
SIM КАРТАТА(-ТЕ)

ПОСТАВЕТЕ 
SD КАРТАТА

С помощта на предоставения инструмент, завъртете винта 
обратно на часовниковата стрелка, за да освободите задния панел.
Използвайте вдлъбнатината под винта, за да отстраните 
задния панел. Като използвате вдлъбнатината от лявата страна, 
повдигнете капака на батерията, а след това извадете батерията. 

За да поставите SIM карта 1, плъзнете надолу капака 
на левия слот за SIM карта и го наклонете напред. 
Поставете SIM карта 1 на мястото с контактите 
обърнати надолу. Обърнете капака на слота за SIM 
картата обратно надолу и го плъзнете нагоре, за да 
го заключите.
Ако устройството има място за втора SIM карта, 
повторете процеса със слота за SIM карта 2 отдясно.

Плъзнете капака за SD картата наляво, за да го 
отключите, а след това го наклонете, за да го 
отворите. 
Поставете Micro-SD картата (допълнителна) на 
място с контактите надолу. 
Наклонете капака, за да се затвори и го плъзнете 
наляво, за да го заключите на място. 

ОТСТРАНЕТЕ ЗАДНИЯ ПАНЕЛ И 
КАПАКА НА БАТЕРИЯТА1 2

3
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ПОСТАВЕТЕ ОБРАТНО КАПАКА НА 
БАТЕРИЯТА И ЗАДНИЯ ПАНЕЛ

ЗАРЕДЕТЕ ТЕЛЕФОНА  
ЗА 8 ЧАСА

Поставете обратно батерията в 
устройството. Първо поставете 
капака на батерията на място. 
Натиснете от долната страна, 
за да го фиксирате на място. 
Разположете зъбчетата върху 
задния панел и натиснете 
долната част. 
Докато все още натискате 
панела, завъртете винта по 
часовниковата стрелка, докато 
усетите съпротивление, а 
след това завъртете с още 
четвърт оборот. Панелът 
трябва да бъде надеждно 
фиксиран, за да се гарантира 
водонепроницаемо 
уплътнение Внимавайте да не 
пренатегнете винта. 

Използвайте само одобрени 
от Cat® зарядни устройства 
и кабели.
Неодобрено оборудване може 
да предизвика повреда на 
устройството или да доведе до 
възпламеняване на батериите. 
След зареждане, натиснете и 
задръжте червения бутон за 
приключване на повиквания, 
за да включите апарата. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ НА ТЕЛЕФОН CAT

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ЕС

СЪОТВЕТСТВИЕ С EMC (ИЗИСКВАНИЯ ЗА 
ЕЛЕКТРОМАГНИТНА СЪВМЕСТИМОСТ) ДЕКЛАРАЦИЯ

ИЗБЯГВАНЕ НА СЛУХОВА ТРАВМА

НОРМАТИВНА ИНФОРМАЦИЯ

Това устройство е сертифицирано за клас на защита от външни въздействия IP67. 
Това означава, че то е защитено от проникване на прах и на вода до дълбочина от 
1 метър само за 30 минути. За да се гарантира, че устройството ще има това ниво 
на защита, капачетата на портовете (за USB и слушалки) трябва да бъдат надеждно 
поставени на място, а задният панел трябва да бъде правилно монтиран и заключен. 
Устройството е конструирано да се мокри, но не да се потапя за продължителни 
периоди. Повреди, причинени от вода, възникнали вследствие на неправилно 
поставяне на тези капачета, няма да бъдат покрити от гаранцията. Това устройство е 
със здрава конструкция, но не е неразрушимо. То е изпитано за удароустойчивост от 
височина 1,8 метра, затова е защитено от неволно изпускане по време на нормално 
използване. Преднамерено неправилно използване на устройството може да 
причини повреда и да доведе до изгубване на правата по гаранцията.

Cat phones декларира, че това безжично устройство е в съответствие с основните 
изисквания и други съответни разпоредби на директива R&TTE (за радиосъоръжения 
и крайни далекосъобщителни устройства). Ограничение при използване: Това 
устройство е ограничено за ползване на закрито при работа в честотен диапазон от 
5150 до 5350 Mhz.

Този продукт е показал съответствие с ЕМС при условия, които включват използването 
на съвместими периферни устройства и екранирани кабели между компоненти 
на системата. За вас е важно да използвате съвместими периферни устройства и 
екранирани кабели между компоненти на системата, за да намалите вероятността 
от смущения.

За предотвратяване на евентуална слухова травма, не слушайте при висока сила на 
звука за дълго време. Това устройство е изпитано за съответствие с изискването за ниво 
на звуково налягане, заложено в приложимите стандарти EN 50332-1. Може да настъпи 
постоянна загуба на слуха, ако за продължителни периоди от време се използват 
слушалки с висока сила на звука. Изискване за декларация с предупреждение за 
предотвратяване на загуба на слуха според EN 60950-1:A12.

Нормативна информация, знаци за сертификация и съответствие, специфични за 
телефони Cat са налични в ръководството на потребителя. 

За да разгледате ръководството за потребителя преди да използвате 
телефон Cat, посетете www.catphones.com/support

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БАТЕРИЯТА
Внимание! Риск от възпламеняване, ако батерията бъде заменена с друга от 
неправилен тип. Изхвърляйте използваните батерии съгласно указанията. 
Работна температура на устройството: -5 - 50°C.
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FUNKCIJE TELEFONA

1. Zvučnik
2. Desna funkcijska tipka
3. Lijeva funkcijska tipka
4. Tipka za javljanje
5. Tipka za kraj/uključivanje
6. Odabir/Fotoaparat
7. Bljeskalica/Ručna svjetiljka
8. Tipka za zaključavanje
9. Tipka za vibriranje
10. Mikrofon
11. Kamera/Bljeskalica
12. Zvučnik
13. Vijak za stražnja vratašca
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UMETNITE 
SIM KARTICU(E)

UMETNITE 
SD KARTICU

Priloženim alatom okrenite vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu kako biste oslobodili stražnja vratašca.
Uporabite udubinu ispod vijka kako biste uklonili stražnja vratašca. 
Pomoću udubine na lijevoj strani podignite poklopac baterije i uklonite 
bateriju.

Za umetanje SIM 1 povucite prema dolje lijevi poklopac 
SIM kartice i okrenite ga prema naprijed. Postavite SIM 
1 na njeno mjesto, kontakti trebaju biti okrenuti prema 
dolje. Okrenite poklopac SIM kartice natrag prema dolje i 
gurnite ga prema gore kako biste ga zaključali.
Ako vaš uređaj može primiti i drugu SIM karticu, 
ponovite postupak sa utorom za SIM karticu 2 na 
desnoj strani.

Gurnite poklopac SD kartice ulijevo kako biste ga 
otključali, zatim ga otvorite. 
Postavite Micro-SD (opcija) karticu na njeno mjesto, 
kontakti trebaju biti okrenuti prema dolje. 
Zatvorite poklopac i zatim ga gurnite ulijevo kako bi 
se zaključao.

UKLONITE STRAŽNJA VRATAŠCA  
I POKLOPAC BATERIJE1 2

3
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VRATITE BATERIJU I STRAŽNJA 
VRATAŠCA

PUNITE TELEFON  
8 SATI

Vratite bateriju u uređaj. Prvo 
stavite poklopac baterije na 
vrh. Pri dnu pritisnite prema 
dolje kako biste je učvrstili. 
Namjestite u položaj spojne 
ušice i pritisnite donji dio 
prema dolje. 
Još uvijek pritišćući vratašca, 
okrećite vijke u smjeru kazaljke 
na satu dok ne osjetite otpor, 
a zatim okrenite za još jednu 
četvrtinu okretaja. Vratašca 
moraju biti pričvršćena kako bi 
se osigurala vodonepropusnost. 
Pazite da ne stegnete prejako.

Koristite samo Cat® odobrene 
punjače i kabele.
Neodobrena oprema može 
prouzročiti oštećenja na uređaju 
ili prouzročiti eksploziju baterija. 
Nakon punjenja, pritisnite i 
držite crvenu tipku za završetak 
poziva kako biste uključili uređaj.

4 5
UPOZORENJA

KORISNIČKI VODIČ ZA CAT TELEFON

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

IZJAVA O EMC SUKLADNOSTI

IZBJEGAVAJTE OŠTEĆENJE SLUHA

INFORMACIJE O PROPISIMA

Ovaj je uređaj certificiran za stupanj mehaničke zaštite IP67. To znači da je 
otporan na prašinu na vodu do dubine od 1 metra, u trajanju od samo 30. Kako 
bi uređaj ispunjavao ovu razinu zaštite, poklopci za priključke (USB i slušalice) 
moraju sigurno pričvršćeni, a stražnji poklopac pravilno postavljen i zaključan. 
Uređaj je dizajniran da se smoči, ali nije dizajniran da bude uronjen tijekom duljih 
razdoblja. Šteta od prodora vode koja nastane zbog nepravilno postavljenih 
poklopaca neće biti obuhvaćena jamstvom. Dizajn ovog uređaja robustan je, 
ali uređaj nije neuništiv. Ispitan je na padove s visine od 1,8 metara, stoga će 
biti zaštićen od slučajnih ispadanja tijekom normalnog korištenja. Namjerna 
zloupotreba ovog uređaja može uzrokovati oštećenja i poništiti jamstvo. Tvrtka Cat phones ovdje izjavljuje da je ovaj bežični uređaj sukladan s bitnim 

zahtjevima i ostalim odgovarajućim odredbama direktive R&TTE. Ograničenja 
korištenja: Ovaj uređaj ograničen je na uporabu u zatvorenim prostorima kada 
radi u opsegu frekvencija od 5150 do 5350 MHz.

Ovaj je proizvod dokazano sukladan s EMC pod uvjetima koji su uključivali 
korištenje usklađenih vanjskih uređaja i oklopljenih kabela između komponenti 
sustava. Važno je da koristite sukladne vanjske uređaje i oklopljene kabele između 
komponenti sustava kako biste smanjili mogućnost.

Kako biste izbjegli moguća oštećenja sluha, izbjegavajte dugotrajno slušanje 
audio sadržaja uz veliku glasnoću. Ovaj uređaj je ispitan i zadovoljava zahtjeve 
za razine zvučnog tlaka utvrđene primjenjivim standardima EN 50332-1. Ako 
se slušalice ili naglavne slušalice koriste uz visoku glasnoću tijekom duljeg 
vremenskog razdoblja, može doći do trajnog gubitka sluha. Obvezna izjava s 
upozorenjem za prevenciju gubitka sluha u skladu s EN 60950-1:A12.

Informacije o propisima, certifikatima i oznakama sukladnosti specifične za Cat 
telefone dostupne su u Korisničkom vodiču. 

Kako biste pročitali korisnički vodič prije korištenja Cat telefona, 
posjetite www.catphones.com/support

MJERE OPREZA ZA BATERIJU
Oprez! Postoji opasnost od eksplozije ako bateriju zamijenite drugom baterijom 
neispravne vrste. Iskorištene baterije zbrinite sukladno uputama. 
Radna temperatura uređaja: -5 - 50 °C.
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FUNKCE TELEFONU

1. Reproduktor
2. Pravé softwarové tlačítko
3. Levé softwarové tlačítko
4. Tlačítko Přijmout
5. Tlačítko Ukončit/napájení
6. Vybrat/fotoaparát
7. Blesk/Svítilna
8. Tlačítko zámku
9. Tlačítko Vibrace
10. Mikrofon
11. Fotoaparát/blesk
12. Reproduktor
13. Šroub zadního krytu

4
7

5

10

2

9

1

3

6

8

11

13

12

VLOŽTE 
KARTY SIM

VLOŽTE 
KARTU SD

Pomocí dodaného nástroje otočte šroubem proti směru otáčení 
hodinových ručiček pro uvolnění zadních dvířek.
Pomocí drážky pod šroubem sejměte zadní dvířka. Pomocí drážky  
na levé straně zvedněte kryt baterie a potom baterii vyndejte.

Pro vložení karty SIM 1 posuňte dolů levý kryt karty 
SIM a přetočte jej dopředu. Uložte kartu SIM 1 na místo 
s kontakty směrem dolů. Převraťte kryt karty SIM zpět 
dolů a posuňte jej nahoru do zajištěné polohy.
Pokud vaše zařízení umožňuje vložení druhé karty SIM, 
zopakujte postup se slotem karty SIM 2 vpravo.

Posunutím krytu karty SD vlevo kryt odemkněte a 
potom jej vyklopte. 
Uložte kartu Micro-SD (volitelné) na místo s kontakty 
směrem dolů. 
Kryt zaklopte a posuňte jej doleva, aby zapadl na 
místo.

SEJMĚTE ZADNÍ KRYT 
A KRYT BATERIE1 2

3
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VRAŤTE ZPĚT KRYT BATERIE 
A ZADNÍ KRYT

NABÍJEJTE TELEFON  
8 HODIN

Vraťte baterii zpět do zařízení. 
Nejprve nahoru vložte kryt 
baterie. Zatlačte na spodní část, 
abyste ji zaaretovali. Umístěte 
příchytky na zadní dvířka a 
stiskněte dno dolů. 
Zatímco stále tlačíte na dvířka, 
otáčejte šrouby ve směru 
otáčení hodinových ručiček, 
dokud neucítíte odpor; potom 
přidejte ještě čtvrt otáčky. 
Dvířka musejí být dobře 
zajištěna, aby byla zaručena 
vodotěsnost. 
Dbejte také na to, abyste je 
neutáhli příliš.

Používejte pouze nabíječky a 
kabely, které mají schválení 
společnosti Cat®.
Nechválené vybavení může 
zařízení poškodit nebo způsobit 
explozi baterií. 
Po dobití zapněte telefon tak, 
že stisknete a podržíte červené 
tlačítko Ukončit hovor.

4 5
UPOZORNĚNÍ

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA K TELEFONU CAT

PROHLÁŠENÍ O KOMPATIBILITĚ S PŘEDPISY ES

ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA (EMC) PROHLÁŠENÍ

CHRAŇTE SE PŘED POŠKOZENÍM SLUCHU

REGULAČNÍ INFORMACE

Toto zařízení má certifikované krytí IP67. To znamená, že je prachotěsné a 
vodotěsné až do hloubky 1 metru pouze po dobu 30 minut. Pro zajištění této 
úrovně ochrany zařízení musejí být bezpečně na místě kryty konektorů (USB a 
sluchátek) a zadní kryt musí být řádně nasazen a zajištěn. Zařízení je navrženo tak, 
že je možné, aby se namočilo, ale nesmí být delší dobu ponořené. Pokud by voda 
způsobila nějakou škodu v důsledku bezpečně nezajištěných krytů, nevztahovala 
by se na ni záruka. Toto zařízení má odolné provedení, ale není nezničitelné. Bylo 
testováno na pád z výšky 1,8 m, takže je chráněné při náhodných pádech za 
běžného používání. Při svévolném hrubém zacházení se zařízením může dojít k 
jeho poškození, na něž se záruka nevztahuje. Společnost Cat phones tímto prohlašuje, že toto bezdrátové zařízení je ve shodě 

se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice R&TTE. 
Omezení používání: Toto zařízení je určeno pouze k použití uvnitř budov při provozu 
ve frekvenčním pásmu 5150 až 5350 MHz.

U tohoto výrobku byla prokázána elektromagnetická kompatibilita za podmínek, 
které zahrnovaly používání kompatibilních periferních zařízení a stíněných kabelů
mezi komponenty systému. Mezi komponenty systému je důležité používat 
kompatibilní periferní zařízení a stíněné kabely, aby se snížila možnost rušení dalších 
zařízení.

Chcete-li zabránit možnému poškození sluchu, neposlouchejte při vysoké hlasitosti 
po delší dobu. Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje požadavku na úroveň 
tlaku zvuku stanovenou příslušnou normou EN 50332-1. Používání sluchátek a 
dlouhodobý poslech nadměrně hlasité hudební reprodukce může způsobit trvalé 
poškození sluchu. Prohlášení o varování před ztrátou sluchu požadované podle 
normy EN 60950-1:A12.

Regulační informace, certifikace a značky týkající se dodržení norem u telefonů 
Cat jsou k dispozici v Uživatelské příručce. 

Pokud si chcete projít uživatelskou příručku, než telefon Cat začnete 
používat, přejděte na adresu www.catphones.com/support

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE BATERIE
Upozornění! V případě nahrazení baterie nesprávným typem baterie hrozí 
nebezpečí výbuchu. Použité baterie likvidujte podle pokynů. 
Provozní teplota zařízení: -5 – 50 °C.
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TELEFONENS FUNKTIONER

1. Højtaler
2. Højre funktionstast
3. Venstre funktionstast
4. Svartast
5. Tasten Afslut opkald/ 
 tænd/sluk
6. Vælg/kamera
7. Lommelygte/lys
8. Låsetast
9. Vibreringstast
10. Mikrofon
11. Kamera/blitz
12. Højtaler
13. Skrue til bagdæksel
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ISÆT ÉT ELLER FLERE  
SIM-KORT

ISÆT 
SD-KORTET

Brug det medfølgende værktøj til at dreje skruen mod 
uret for at frigøre bagdækslet.
Brug rillen under skruen til at fjerne bagdækslet. Brug 
rillen i venstre side til at løfte batteridækslet af, og fjern 
derefter batteriet.

Isæt SIM 1-kortet ved at trække det venstre 
SIM-kortdæksel nedad og skubbe det fremad. 
Sæt SIM-kort 1 på plads med kontakterne 
vendende nedad. Skub SIM-kortdækslet ned 
igen, og skub det opad for at låse det.
Hvis din enhed er kompatibel med et sekundært 
SIM-kort, skal du gentage proceduren med 
stikket til SIM-kort 2 i højre side.

Skub SD-dækslet til venstre for at låse det 
op, og løft det derefter. 
Sæt Micro SD-kortet (ekstraudstyr) på plads 
med kontakterne vendende nedad. 
Skub dækslet på plads, og skub det mod 
venstre for at låse det.

FJERN BAGDÆKSLET OG 
BATTERIDÆKSLET1 2

3
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SÆT BATTERIDÆKSLET OG 
BAGDÆKSLET TILBAGE PÅ PLADS

GENOPLAD TELEFONEN I 
8 TIMER

Sæt batteriet tilbage 
i enheden. Sæt først 
batteridækslet på plads 
i den øverste del. Tryk 
ned på den nederste 
del for at låse det fast. 
Juster hængslerne på 
bagdækslet, og tryk ned 
på den nederste del. 
Tryk på dækslet, og drej 
samtidigt skruerne med 
uret, indtil du mærker 
modstand. Drej derefter 
en kvart omgang mere. 
Dækslet skal sidde 
tæt til med henblik på 
at sikre en vandtæt 
forsegling. 
Undgå overstramning.

Brug kunCat®-godkendte 
opladere og kabler.
Ikke-godkendt udstyr 
kan forårsage skade 
på apparatet eller 
få batterierne til at 
eksplodere. 
Efter opladning skal 
du trykke på den røde 
knap for afslutning af 
opkald for at tænde for 
strømmen.

4 5
ADVARSLER

BETJENINGSVEJLEDNING TIL CAT-TELEFON

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

EMC-OVERENSSTEMMELSE ERKLÆRING

FOREBYG HØRESKADER

REGULATORISKE OPLYSNINGER

Denne enhed er certificeret til IP-koden IP67 for indtrængning. Det 
betyder, at den er støvtæt og vandtæt ved en dybde på ned til 1 meter 
Med henblik på at sikre at enheden opfylder dette beskyttelsesniveau 
skal dækslerne til portene (USB og hovedtelefon) være sat helt i, og 
bagdækslet skal være sat rigtigt i og låst. Enheden er designet til at 
blive våd, men er ikke designet til at være nedsænket i vand i længere 
perioder. Vandskade, som skyldes, at disse dæksler ikke er sat forsvarligt 
i, vil ikke være dækket af garantien. Denne enhed har et slidstærkt 
design, men den er ikke uforgængelig. Den er blevet faldtestet til 
1,8 meter, så den vil være beskyttet mod utilsigtede fald under normal 
brug. Bevidst misbrug af enheden kan forvolde skade og ugyldiggøre 
garantien.

CAT erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante betingelser i R&TTE-direktivet. 
Begrænsninger for anvendelse: Denne enhed er beregnet til indendørsbrug 
alene ved drift i frekvensområdet 5.150-5.350 MHz.

Dette produkt har udvist EMC-overensstemmelse på vilkår, som har 
omfattet brug af kompatibelt ekstraudstyr samt afskærmede kabler
 mellem systemkomponenter. Det er vigtigt, at du bruger kompatibelt 
ekstraudstyr og afskærmede kabler mellem systemkomponenterne for at 
reducere risikoen.

Forebyg høreskader ved ikke at lytte til høje lydstyrker i lange perioder. 
Denne enhed er blevet testet til at overholde kravene for lydtryksniveau 
som fremsat i de gældende standarder EN 50332-1. Permanent høretab 
kan opstå, hvis der bruges øre- eller hovedtelefoner med for høj lydstyrke 
over lange tidsperioder. Krav til erklæring om forebyggelse af høretab iht. 
EN 60950-1:A12.

Der findes oplysninger om regulativer, certificering og overensstemmelses-
mærker, der er specifikke for Cat-telefoner, i betjeningsvejledningen. 

Du kan gennemlæse betjeningsvejledningen, før du bruger din 
Cat-telefon, ved at gå til www.catphones.com/support

ADVARSEL VEDR. BATTERIER
Forsigtig! Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. 
Brugte batterier skal bortskaffes i henhold til instruktionerne. 
Driftstemperatur for enheden: - 5 - 50 °C.
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TELEFOONFUNCTIES

1. Luidspreker
2. Rechter schermtoets
3. Linker schermtoets
4. Beltoets
5. Aan/uit-toets
6. Selecteren/Camera
7. Flits/zaklamp
8. Vergrendeltoets
9. Triltoets
10. Microfoon
11. Camera/Flits
12. Luidspreker
13. Schroef achterklepje
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PLAATS DE 
SIMKAART(EN)

PLAATS DE 
SD-KAART

Draai met het meegeleverde gereedschap de schroef tegen 
de klok in om het achterklepje te ontgrendelen.
Gebruik de groef onder de schroef om het achterklepje te 
verwijderen. Gebruik de groef aan de linkerkant om het 
batterijklepje op te tillen en de batterij te verwijderen.

Plaatsen van SIM 1: schuif de linker SIM-houder 
omlaag en klap deze naar voren. Plaats SIM 1 in 
houder met contactpunten naar beneden. Klap de 
SIM-houder terug en schuif deze omhoog om te 
vergrendelen.
Als in het apparaat een tweede SIM geplaatst kan 
worden, herhaal deze stappen dan met SIM-sleuf 
2 aan de rechterkant.

Schuif de SD-houder naar links om te 
ontgrendelen en klap deze open. 
Plaats de Micro-SD-kaart (optie) in houder 
met contactpunten naar beneden. 
Klap de houder dicht en schuif deze naar 
links om te vergrendelen.

VERWIJDER ACHTERKLEPJE  
EN BATTERIJKLEPJE1 2

3
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PLAATS HET BATTERIJKLEPJE 
EN ACHTERKLEPJE TERUG

LAAD DE TELEFOON  
GEDURENDE 8 UUR OP

Plaats de batterij in 
het apparaat. Plaats 
de bovenkant van het 
batterijklepje terug. Druk op 
de onderkant om het klepje 
te plaatsen. Positioneer de 
lipjes op het achterklepje en 
druk de onderkant omlaag. 
Blijf op het achterklepje 
drukken en draai schroeven 
met de klok mee tot 
weerstand te voelbaar is, 
draai dan nog een kwart 
slag verder. Het klepje moet 
vastgedraaid worden om 
een waterdichte afsluiting 
te garanderen. 
Draai de schroeven niet te 
strak aan.

Gebruik alleen door Cat® 
goedgekeurde opladers 
en kabels.
Niet-goedgekeurde 
apparatuur kan schade 
veroorzaken aan het 
apparaat of ervoor 
zorgen dat de batterijen 
ontploffen. 
Houd na het opladen 
de rode toets oproep 
beëindigen ingedrukt 
om het apparaat in te 
schakelen.

4 5
WAARSCHUWINGEN

GEBRUIKERSHANDLEIDING CAT PHONE

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

EMC-VERKLARING VAN CONFORMITEIT

GEHOORSCHADE VOORKOMEN

INFORMATIE OVER REGELGEVING

Dit apparaat is gecertificeerd voor Ingress beschermingsrating IP67. 
Dat wil zeggen dat het slechts stofdicht en waterdicht is tot een 
diepte van 1 meter gedurende 30 minuten. Om ervoor te zorgen dat 
het apparaat dit beschermingsniveau biedt, moeten de poortklepjes 
(USB en hoofdtelefoon) stevig geplaatst zijn en moet het achterklepje 
naar behoren geplaatst en vergrendeld zijn. Het apparaat is ontworpen 
om nat te worden, maar het is niet ontworpen om langdurig 
ondergedompeld te worden. Waterschade als gevolg van het niet 
correct plaatsen van deze klepjes valt niet onder de garantie. Het 
apparaat heeft een robuust ontwerp, maar is niet onverwoestbaar. Het 
is getest op vallen vanaf 1,8 meter hoogte en is dus beschermd tegen 
per ongeluk vallen tijdens normaal gebruik. Opzettelijk misbruik van het 
apparaat kan leiden tot schaden en het vervallen van de garantie.

Cat Phones verklaart hierbij dat dit draadloze apparaat voldoet aan 
de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van de 
R&TTE-richtlijn. Gebruiksbeperking: Dit apparaat mag uitsluitend binnen 
gebruikt worden als het functioneert in het frequentiebereik van 5150 tot 
5350 MHz.

Van dit product is aangetoond dat het voldoet aan EMC-eisen 
onder omstandigheden met onder andere het gebruik van conforme 
randapparatuur en afgeschermde kabels tussen systeemcomponenten. 
Het gebruik van conforme randapparatuur en afgeschermde kabels 
tussen systeemcomponenten is belangrijk voor het verminderen van de 
mogelijkheid.

Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, mag het volume niet hoog 
zijn gedurende lange periodes. Dit apparaat is getest en voldoet aan het 
vereiste geluidsdrukniveau zoals vastgelegd in de standaard EN 50332-1. 
Permanent gehoorverlies kan optreden als gedurende lange periodes 
een hoofdtelefoon of oordopjes worden gebruikt bij een hoog volume. 
Waarschuwing inzake preventie van gehoorverlies vereist onder EN 
60950-1:A12.

Informatie over regelgeving, certificering en conformiteitsmerktekens 
specifiek voor Cat Phones zijn beschikbaar in de gebruikershandleiding. 

Om de gebruikershandleiding te raadplegen voordat u uw Cat-telefoon 
in gebruik neemt, gaat u naar www.catphones.com/support

BATTERIJWAARSCHUWING
Waarschuwing! Explosiegevaar als batterij wordt vervangen door een 
verkeerd type. Gebruikte batterijen afvoeren volgens de instructies. 
Bedrijfstemperatuur van het apparaat: -5 - 50°C.
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TELEFONI FUNKTSIOONID

1. Kõlar
2. Parem nooleklahv
3. Vasak nooleklahv
4. Vastamisklahv
5. Lõpetamis-/toiteklahv
6. Vali/kaamera
7. Taskulamp
8. Lukustusklahv
9. Vibreerimisklahv
10. Mikrofon
11. Kaamera/välk
12. Kõlar
13. Tagaluugi kruvi
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SISESTAGE 
SIM-KAART

SISESTAGE 
MÄLUKAART

Tagaluugi avamiseks keerake kruvi komplekti 
kuuluva tööriistaga vastupäeva.
Kasutage kruvi all paiknevat soont, et tagaluuk 
eemaldada. Tõstke akukate selle vasakul küljel 
paiknevast soonest üles ja eemaldage aku.

SIM 1 sisestamiseks libistage vasak 
SIM-kaardi kate alla ja tõmmake see lahti. 
Asetage SIM 1 pesasse kontaktidega alla 
poole. Vajutage SIM-kaardi kate taas kinni 
ja lukustamiseks lükake see üles.
Kui teie telefon võimaldab kahe SIM-kaardi 
kasutamist, siis korrake sama parempoolsel 
teise SIM-kaardi pesal. 

Libistage mälukaardi kate avamiseks 
vasakule, seejärel tõmmake see üles. 
Paigaldage MicroSD mälukaart (ei kuulu 
komplekti) oma kohale kontaktidega 
allapoole. 
Vajutage kate kinni ja libistage see 
lukustamiseks vasakule.

EEMALDAGE TAGALUUK  
JA AKUKATE1 2

3
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PAIGALDAGE AKUKATE JA 
TAGALUUK TAGASI

LAADIGE TELEFONI  
8 TUNDI

Paigaldage aku tagasi 
telefoni. Pange akukate 
tagasi ülemine ots ees. 
Kinnitamiseks vajutage 
alumist poolt alla. 
Paigutage tagaluugi 
hambad oma kohale ja 
suruge selle alumisele 
poolele. 
Hoidke luuki surve all 
ja keerake kruvisid 
päripäeva kuni tunnete 
takistust. Seejärel 
keerake veel veerand 
pööret. Veekindluse 
tagamiseks peab luuk 
olema kindlalt suletud. 
Vältige kruvide liigset 
pingutamist.

Kasutage ainult Cat®-i 
heakskiidetud laadijaid ja 
kaableid.
Tootja heakskiiduta 
lisaseadmed võivad 
seadet kahjustada 
ja põhjustada akude 
plahvatamist. 
Laadimise järel toite 
sisselülitamiseks 
vajutage ja hoidke all 
punast kõne lõpetamise 
klahvi.

4 5
HOIATUSED

TELEFONI CAT KASUTUSJUHEND

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE 
DEKLARATSIOON

VÄLTIGE KUULMISKAHJUSTUSI

REGULATOORNE TEAVE

Sel seadmel on kaitseklass IP67. See tähendab, et see on tolmukindel 
ja veekindel kuni 1 meetri sügavusel 30 minutit. Selle kaitseastme 
tagamiseks tuleb veenduda, et portide katted (USB- ja kõrvaklapipesa) 
on korralikult kinni ning tagakaas on korralikult paigaldatud ja lukustatud. 
See seade on valmistatud nii, et see võib märjaks saada, kuid see ei 
ole mõeldud pikaajaliseks sukeldamiseks. Seadme garantii ei hõlma 
nimetatud katete lohakast sulgemisest tulenevaid veekahjustusi. See 
seade on vastupidava ehitusega, kuid see ei ole hävinematu. Sellel on 
läbi viidud põrutusteste kuni 1,8 meetri kõrguselt. Seega on see kaitstud 
tavakasutuse käigus toimuvate juhuslike kukkumiste eest. Seadme tahtlik 
kuritarvitamine võib seda kahjustada ja garantii tühistada.

Cat deklareerib käesolevaga, et see traadita seade vastab kõigile 
raadioseadmete ja telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmete direktiivi 
põhinõuetele ja sätetele. Kasutamispiirang: sagedusvahemikus 5150 kuni 
5350 Mhz võib seda seadet kasutada ainult sisetingimustes.

Selle toote elektromagnetilist ühilduvust on testitud tingimustes, mis 
hõlmasid sellega ühilduvate kõrvalseadmete ja varjestatud kaablite 
kasutamist süsteemi komponentide vahel. Elektromagnetiliste häiringute 
vältimiseks on oluline kasutada süsteemi komponentide vahel ühilduvaid 
välisseadmeid ja varjestatud kaableid.

"Vältimaks võimalikke kuulmiskahjustusi, ärge kuulake pikalt tugevat heli." 
Seda seadet on testitud ja see vastab sellele kehtivate standarditega EN 
50332-1 kehtestatud helirõhutaseme nõudele. Kõrvaklappide pikaajaline 
kasutamine kõrge helivaljusega võib põhjustada püsivaid kuulmiskahjustusi. 
Võimaliku kuulmiskahjustuse hoiatus tuleneb standardi EN 60950-1:A12 
nõuetest.

Cati telefonide regulatoorne teave, sertifikaadid ja vastavusmärgised on 
saadaval kasutusjuhendid. 

Kasutusjuhendi lugemiseks enne oma Cati telefoni kasutamist minge 
aadressile www.catphones.com/support

AKU HOIATUS
Ettevaatust! Plahvatusoht valet tüüpi aku kasutamisel. Vabanege 
kasutatud akudest vastavalt juhistele. 
Seadme töötemperatuur: -5 - 50 °C.
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PUHELIMEN TOIMINNOT

1. Kaiutin
2. Oikea ohjelmanäppäin
3. Vasen ohjelmanäppäin
4. Vastausnäppäin
5. Lopeta puhelu/  
 Virtanäppäin
6. Valitse/Kamera
7. Salamavalo/Taskulamppu
8. Lukitusnäppäin
9. Värinänäppäin
10. Mikrofoni
11. Kamera/Salama
12. Kaiutin
13. Takakannen ruuvi
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ASETA 
SIM-KORTTI/KORTIT

ASETA 
SD-KORTTI

Käännä ruuvia laitteen mukana toimitetulla työkalulla 
vastapäivään avataksesi takakannen.
Käytä ruuvin alla olevaa uraa takakannen avaamiseen. 
Nosta akun suojus käyttämällä vasemmalla olevaa uraa 
ja poista sitten akku.

Aseta SIM 1 liu'uttamalla alas vasen SIM-
kortin suojus ja kääntämällä se eteenpäin. 
Aseta SIM 1 paikalleen metallinen pinta 
alaspäin. Käännä SIM-kortin suojus takaisin 
alas ja lukitse kansi liu'uttamalla se paikalleen.
Jos asennat toisen SIM-kortin, toista 
menetelmä SIM-korttipaikalle 2 oikealla 
puolella.

Vapauta SD-kortin suojus liu'uttamalla sitä 
vasemmalle ja kääntämällä se sitten auki. 
Aseta mikro-SD-kortti (valinnainen) 
paikalleen metallipuoli alaspäin. 
Sulje suojus kääntämällä ja lukitse se 
paikalleen liu'uttamalla vasemmalle.

IRROTA TAKAKANSI JA 
AKUN SUOJUS1 2

3
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ASETA AKUN SUOJUS JA 
TAKAKANSI TAKAISIN PAIKOILLEEN

LATAA PUHELINTA 
8 TUNTIA

Aseta akku takaisin 
paikalleen laitteeseen. 
Aseta akun kansi 
paikalleen yläpää ensin. 
Kiinnitä paikalleen 
painamalla alapäätä 
alaspäin. Aseta 
takakannen korvakkeet 
paikalleen ja paina kannen 
alapäätä alaspäin. 
Käännä ruuveja 
myötäpäivään kantta 
painaen, kunnes tuntuu 
vastusta ja kierrä vielä 
neljänneskierros lisää. 
Kannen on oltava tiukasti 
kiinni, jotta varmistetaan 
vesitiiviys. 
Älä ylikiristä ruuveja.

Käytä vain hyväksyttyjä 
Cat® -latureita ja 
kaapeleita.
Hyväksymättömät 
laitteistot saattavat 
vahingoittaa laitetta 
tai aiheuttaa akkujen 
räjähtämisen. 
Käynnistä laite latauksen 
jälkeen pitämällä 
painettuna punaista lopeta 
puhelu -painiketta.

4 5
VAROITUKSET

CAT-PUHELIMEN KÄYTTÖOPAS

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

SÄHKÖMAGNEETTINEN VAATIMUSTENMUKAISUUS 
LAUSUNTO

VÄLTÄ KUULOVAURIO

MÄÄRÄYSTIEDOT

Laite on sertifioitu kotelointiluokkaan IP67 pölyn ja veteen uppoamisen 
suhteen. Tämä tarkoittaa sen olevan pölytiivis ja vesitiivis 1 metrin 
syvyyteen enintään 30 minuutin ajan. Jotta tämä laite vastaisi tätä 
suojatasoa, sen porttien suojusten (USB ja kuuloke) on oltava täysin 
suljettuja ja takakannen on oltava asianmukaisesti paikallaan ja lukittu. 
Laite on suunniteltu kastumaan, mutta ei upotetuksi veteen pitkäksi ajaksi. 
Takuu ei vastaa vesivahingosta, joka aiheutuu siksi, ettei näitä suojuksia 
ole asetettu kunnolla. Tämä laite on suunniteltu kestäväksi, mutta se ei 
ole rikkoutumaton. Se on pudotustestattu 1,8 metrin korkeudesta, joten se 
kestää vahingossa tapahtuvat pudotukset normaalissa käytössä. Laitteen 
tahallinen väärinkäyttö voi aiheuttaa vahinkoa ja mitätöidä takuun.

Valmistaja vakuuttaa täten, että tämä langaton laite täyttää R&TTE-
direktiivin olennaiset vaatimukset ja muut sovellettavat määräykset. 
Käyttörajoitus: Tämä laite on rajoitettu vain sisäkäyttöön toimiessaan  
5 150 - 5 350 MHz:n taajuusalueella.

Tämän tuotteen on todettu täyttävän sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
vaatimukset olosuhteissa, jotka sisälsivät vaatimustenmukaisten 
ympäryslaitteiden ja suojattujen kaapelien käytön järjestelmän osien välillä. 
On tärkeää, että käytät vaatimustenmukaisia ympäryslaitteita ja suojattuja 
kaapeleita järjestelmän osien välillä häiriömahdollisuuden pienentämiseksi.

Estä mahdollinen kuulovaurio välttämällä kuuntelemista suurella 
äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja. Tämä laite on testattu ja sen on 
todettu täyttävän sovellettavissa EN 50332-1 -standardeissa asetetut 
äänenpainetason vaatimukset. Nappikuulokkeiden tai tavallisten 
kuulokkeiden käyttö suurella äänenvoimakkuudella kauan aikaa voi aiheuttaa 
pysyvän kuulovaurion. EN 60950-1:A12 -standardin edellyttämä kuulovaurion 
estämisen varoituslausunto.

Cat-puhelimia koskevat määräystiedot, sertifiointi- ja 
vaatimustenmukaisuusmerkinnät ovat saatavilla käyttöoppaassa. 

Tutustu Cat-puhelimesi käyttöoppaaseen ennen puhelimen käyttöä 
menemällä osoitteeseen www.catphones.com/support

AKKUHUOMAUTUS
Varoitus! Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan vääräntyyppiseen akkuun. 
Hävitä käytetyt akut ohjeiden mukaisesti. 
Laitteen käyttölämpötila -5 - 50 °C.
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FONCTIONNALITÉS DU TÉLÉPHONE

1. Haut-parleur
2. Touche droite
3. Touche gauche
4. Touche Réponse
5. Touche Marche/Arrêt
6. Sélectionner/Appareil photo
7. Lampe de poche/Torche
8. Touche de verrouillage
9. Touche vibreur
10. Microphone
11. Appareil photo/Flash
12. Haut-parleur
13. Vis arrière
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INSÉREZ LA OU LES 
CARTE(S) SIM

INSÉREZ LA OU LES 
CARTE SD

À l'aide de l'outil fourni, tournez la vis dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre pour enlever le capot arrière.
À l'aide de la rainure se trouvant sous la vis, retirez 
le capot arrière. À l'aide de la rainure gauche, tirez le capot 
de la batterie, puis retirez la batterie.

Pour insérer la carte SIM 1, faites glisser le capot 
SIM gauche vers le bas et faites-le basculer vers 
l'avant. Placez la carte SIM 1, la puce vers le bas. 
Basculez le capot vers le bas, puis faites le glisser 
vers le haut pour le verrouiller.
Si votre appareil peut recevoir une seconde carte 
SIM, répétez le processus avec l'encoche SIM 2 
se trouvant sur la droite.

Faites glisser le capot SD vers la gauche pour 
le débloquer, puis ouvrez-le. 
Placez la carte Micro-SD (en option), la puce 
vers le bas. 
Faites basculer le capot afin de le fermer, 
et faites-le glisser vers la gauche pour le 
verrouiller.

RETIREZ LE CAPOT ARRIÈRE  
ET LE CAPOT DE LA BATTERIE1 2

3
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REMETTEZ LE CAPOT DE LA BATTERIE 
ET LE CAPOT ARRIÈRE EN PLACE

CHARGEZ LE TÉLÉPHONE  
PENDANT 8 HEURES

Replacez la batterie dans 
l'appareil. Commencez 
par mettre le capot de la 
batterie. Appuyez sur le 
bas pour le fixer. Placez 
les languettes sur le capot 
arrière, puis appuyez sur 
le bas. 
Tout en appuyant sur le 
capot, tournez les vis dans 
le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à sentir une 
résistance, puis tournez un 
quart de tour de plus. Le 
capot doit être bien fermé 
afin d'en assurer son 
étanchéité. 
Faites attention à ne pas 
trop serrer.

N'utilisez que des 
chargeurs et câbles 
approuvés par Cat®.
Tout équipement non 
approuvé pourrait 
endommager l'appareil ou 
provoquer l'explosion des 
batteries. 
Une fois le chargement 
terminé, maintenez 
appuyé le bouton rouge 
« Raccrocher » afin 
d'allumer l'appareil.

4 5
AVERTISSEMENTS

GUIDE DE L'UTILISATEUR DU TÉLÉPHONE CAT

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ À LA NORME 
EUROPÉENNE

CONFORMITÉ À LA NORME EMC DÉCLARATION

ÉVITEZ LES DOMMAGES AUDITIFS

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES

Cet appareil est certifié comme augmentant la protection selon la norme 
IP67. Cela signifie qu'il résiste à la poussière et est étanche jusqu'à un 
mètre de profondeur, pendant 30 minutes seulement. Afin de s'assurer que 
l'appareil satisfera ce niveau de protection, les capots des ports (USB et 
casque) doivent être correctement fermés, et le capot arrière correctement 
placé et verrouillé. L'appareil a été conçu pour être mouillé, mais pas 
pour être submergé pendant de longues périodes. Les dommages causés 
par l'eau lorsque les capots sont mal fermés ne seront pas couverts par 
la garantie. Cet appareil est résistant, mais pas indestructible. Il a été 
soumis au test de la chute de 1,80 mètre de haut, et sera donc protégé des 
chutes accidentelles se produisant au cours d'une utilisation normale. Un 
abus volontaire de l'appareil pourrait causer des dommages et invalider 
la garantie.

Par la présente, Cat phones déclare que cet appareil sans fil est conforme 
aux exigences essentielles et autres dispositions de la Directive R&TTE. 
Restriction d'utilisation : Cet appareil est limité à un emploi intérieur, 
uniquement pour la plage de fréquence 5150 à 5350 MHz.

Ce produit s'est montré conforme à la norme EMC dans des conditions 
incluant l'utilisation d'appareils périphériques et câbles de connexion
entre les composants du système. Il est important que vous utilisiez les 
appareils périphériques et câbles de connexion entre les composants du 
système afin de réduire les risques.

Pour éviter tout dommage auditif, n'écoutez pas à un volume élevé 
pendant des périodes prolongées. Cet appareil a été testé pour répondre 
aux exigences de niveau de pression sonore établies dans les normes EN 
50332-1. Une perte d'audition permanente peut survenir si les écouteurs 
ou casques d'écoute sont utilisés à un volume élevé pendant des durées 
prolongées. Exigence de déclaration d'avertissement en vertu de la norme 
EN 60950-1:A12.

Les informations réglementaires, certificats et marques de conformité 
spécifiques aux téléphones Cat sont disponibles dans le Guide de 
l'utilisateur. 

Pour consulter le guide de l'utilisateur avant d'utiliser votre téléphone Cat, 
rendez-vous sur www.catphones.com/support

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA BATTERIE
Attention ! Risque d'explosion en cas de remplacement de la batterie 
par un type de batterie non approprié. Jetez les batteries usagées 
conformément aux instructions. 
Température de fonctionnement de l'appareil : -5 - 50°C.
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TELEFONFUNKTIONEN

1. Lautsprecher
2. Rechte Soft-Taste
3. Linke Soft-Taste
4. Taste Gespräch annehmen
5. Taste Beenden/Ein-/ 
 Ausschalten
6. Auswahl/Kamera
7. Blitzlicht/Taschenlampe
8. Sperrtaste
9. Vibrationstaste
10. Mikrofon
11. Kamera/Blitz
12. Lautsprecher
13. Schraube der hinteren  
 Abdeckung
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EINSETZEN DER 
SIM-KARTE(N)

EINSETZEN DER 
SD-KARTE

Drehen Sie die Schraube mit dem beigelegten Werkzeug gegen 
den Uhrzeigersinn, um die hintere Abdeckung abzunehmen.
Greifen Sie mit dem Fingernagel in die Kerbe unter der 
Schraube, um die hintere Abdeckung abzunehmen. Greifen Sie 
mit Ihrem Fingernagel in die Kerbe auf der linken Seite, um die 
Batterieabdeckung abzunehmen.

Um die SIM 1 einzusetzen, schieben Sie die linke 
SIM-Abdeckung nach unten und kippen Sie sie nach 
vorne. Setzen Sie die SIM 1 so ein, dass die Kontakte 
nach unten zeigen. Kippen sie die SIM-Abdeckung 
wieder nach hinten und schieben Sie sie nach oben, 
um sie zu verriegeln.
Bei einem Dual-SIM-Gerät wiederholen Sie den 
Prozess mit der 2. SIM-Karte auf der rechten Seite.

Schieben Sie die SD-Abdeckung nach links, um sie 
zu entriegeln und kippen Sie sie dann nach oben. 
Setzen Sie die Micro-SD-Karte (optional) so ein, 
dass die Kontakte nach unten zeigen. 
Kippen Sie die Abdeckung wieder zurück und 
schieben Sie sie nach links, um sie zu verriegeln.

ABNEHMEN DER HINTEREN ABDECKUNG 
UND DER BATTERIEABDECKUNG1 2

3
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AUSTAUSCHEN DER BATTERIE UND 
DER HINTEREN ABDECKUNG

TELEFON 
8 STUNDEN LADEN

Ersetzen der Batterie im 
Gerät. Setzen Sie zuerst die 
Batterieabdeckung oben ein. 
Drücken Sie die untere Kante 
der Abdeckung nach unten, 
um sie zu fixieren. Setzen 
Sie die Laschen der hinteren 
Abdeckung ein und drücken 
Sie die Abdeckung nach unten. 
Drücken Sie die Abdeckung 
weiterhin gegen das Gerät 
und drehen Sie die Schraube 
im Uhrzeigersinn, bis Sie 
Widerstand spüren und 
drehen Sie die Schraube dann 
noch eine viertel Umdrehung. 
Die Abdeckung muss fest 
verschlossen sein, um zu 
gewährleisten, dass das Gerät 
wasserdicht bleibt. 
Achten Sie darauf, dass Sie 
die Schraube nicht zu fest 
anziehen.

Verwenden Sie nur von Cat® 
zugelassene Ladegeräte 
und Kabel.
Nicht zugelassene 
Ausrüstung kann Schäden  
am Gerät verursachen oder 
den Akku explodieren lassen. 
Nachdem die Batterie 
geladen ist, drücken und 
halten Sie die rote Taste,  
um das Gerät einzuschalten.

4 5
WARNUNG

CAT PHONE BEDIENUNGSANLEITUNG

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

ERKLÄRUNG ZUR ELEKTROMAGNETISCHEN 
VERTRÄGLICHKEIT

GEHÖRSCHÄDEN VERMEIDEN

INFORMATIONEN ZU BEHÖRDLICHEN BESTIMMUNGEN

Dieses Gerät ist mit Schutzklasse IP67 zertifiziert. Das bedeutet, es ist 
staubdicht und wasserdicht bis zu einer Tiefe von 1 Meter.– bis zu 30 Minuten. 
Um sicherzustellen, dass das Gerät diesen Schutzgrad einhält, müssen die 
Anschlussabdeckungen (USB und Kopfhörer) sicher in Position sein und die 
hintere Abdeckung muss richtig positioniert und verriegelt sein. Das Gerät ist so 
konzipiert, dass es nass werden kann, es ist jedoch nicht dafür vorgesehen, für 
längere Zeiträume untergetaucht zu werden. Wasserschäden, die entstehen, 
weil diese Abdeckungen nicht sicher verschlossen waren, sind von der Garantie 
ausgenommen. Dieses Gerät verfügt über ein stabile Design, es ist jedoch nicht 
unzerstörbar. Die Stoßfestigkeit wurde bei einer Höhe von 1,8 m getestet. Das 
Gerät ist also gegen unbeabsichtigtes Fallen im normalen Gebrauch geschützt. 
Bewusster Missbrauch des Geräts kann zu Beschädigungen und in der Folge zum 
Erlöschen der Garantie führen.

Cat Phones erklärt hiermit, dass dieses kabellose Gerät mit den wichtigsten 
Anforderungen und anderen relevanten Regelungen der Richtlinie 1999/5/
EG (Richtlinie über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen) 
übereinstimmt. Nutzungseinschränkung: Bei Betrieb im Frequenzbereich von 5.150 
bis 5.350 MHz ist dieses Gerät auf die Verwendung in Innenräumen beschränkt.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen an die EMV unter Bedingungen, die die 
Verwendung konformer Peripheriegeräte und abgeschirmter Kabel
zwischen Systemkomponenten einschließen. Es ist wichtig, dass Sie konforme 
Peripheriegeräte sowie abgeschirmte Kabel zwischen Systemkomponenten 
verwenden, um die Wahrscheinlichkeit möglicher Störungen auf ein Minimum zu 
reduzieren.

Um einen möglichen Hörverlust zu vermeiden, setzen Sie sich nicht über längere 
Zeiträume hinweg hohen Lautstärken aus. Dieses Gerät wurde getestet und 
es entspricht den Schalldruckpegelanforderungen in der anwendbaren Norm 
EN 50332-1. Es kann ein permanenter Hörverlust auftreten, wenn Kopfhörer 
über einen längeren Zeitraum hinweg bei hoher Lautstärke verwendet werden. 
Warnhinweisanforderung bezüglich Gehörverlust unter EN 60950-1:A12.

Informationen zu behördlichen Bestimmungen, Zertifizierung und 
Konformitätskennzeichnungen, spezifisch für Telefone der Marke Cat Phone 
stehen in der Bedienungsanleitung zur Verfügung. 

Um die Bedienungsanleitung einzusehen, bevor Sie Ihr Cat Phone 
verwenden, besuchen Sie bitte: www.catphones.com/support

SICHERHEITSHINWEISE ZUM GEBRAUCH DER BATTERIE

Vorsicht! Es besteht das Risiko einer Explosion, wenn die Batterie mit einer 
Batterie eines falschen Typs ersetzt wird. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien 
gemäß den Anweisungen. 
Betriebstemperatur des Geräts: -5 - 50 °C.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΛΕΦΏΝΟΥ

1. Ηχείο
2. Δεξιό πλήκτρο επιλογής
3. Αριστερό πλήκτρο επιλογής
4. Πλήκτρο απάντησης
5. Πλήκτρο τέλους κλήσης/  
 ενεργοποίησης
6. Επιλογή/Κάμερα
7. Φως φλας/Φακός 
8. Πλήκτρο κλειδώματος
9. Πλήκτρο δόνησης
10. Μικρόφωνο
11. Κάμερα/Φλας
12. Ηχείο
13. Βίδα στο πίσω καπάκι
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ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΙΣ 
ΚΑΡΤΕΣ SIM

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ 
ΚΑΡΤΑ SD

Με το εργαλείο που παρέχεται, γυρίστε τη βίδα 
αριστερόστροφα για να απελευθερωθεί το πίσω καπάκι.
Ανασηκώστε το πίσω καπάκι από την εγκοπή κάτω από τη βίδα 
και αφαιρέστε το. Ανασηκώστε το κάλυμμα της μπαταρίας από την 
εγκοπή στα αριστερά και αφαιρέστε την μπαταρία.

Για να τοποθετήσετε την κάρτα SIM 1, σπρώξτε προς τα κάτω 
το κάλυμμα της αριστερής κάρτας SIM και ανασηκώστε το. 
Τοποθετήστε την κάρτα SIM 1 στη θέση της, με τις επαφές 
προς τα κάτω. Κλείστε το κάλυμμα της κάρτας SIM και 
σπρώξτε το προς τα επάνω για να κλειδώσει.
Αν η συσκευή δέχεται και δεύτερη κάρτα SIM, επαναλάβετε 
τη διαδικασία για την υποδοχή κάρτας SIM 2 στα δεξιά.

Σπρώξτε το κάλυμμα της κάρτας SD προς τα αριστερά 
για να απασφαλίσει και ανασηκώστε το. 
Τοποθετήστε την κάρτα Micro-SD (προαιρετική) στη 
θέση της, με τις επαφές προς τα κάτω. 
Κλείστε το κάλυμμα και σπρώξτε το προς τα αριστερά 
για να ασφαλίσει.

ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΟ ΠΙΣΏ ΚΑΠΑΚΙ ΚΑΙ ΤΟ 
ΚΑΛΥΜΜΑ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ1 2

3
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ΞΑΝΑΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΤΗΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟ ΠΙΣΏ ΚΑΠΑΚΙ

ΦΟΡΤΙΣΤΕ ΤΟ ΤΗΛΕΦΏΝΟ  
ΓΙΑ 8 ΏΡΕΣ

Ξανατοποθετήστε την μπαταρία στη 
συσκευή. Τοποθετήστε το κάλυμμα 
της μπαταρίας στη θέση του, 
εφαρμόζοντας πρώτα το επάνω 
μέρος. Πιέστε το κάτω μέρος για να 
εφαρμόσει στην υποδοχή. Περάστε 
τις προεξοχές που έχει το καπάκι 
στις υποδοχές τους και πιέστε το 
καπάκι στο κάτω μέρος για να 
εφαρμόσει στη θέση του. 
Συγκρατήστε το καπάκι και 
γυρίστε τη βίδα δεξιόστροφα μέχρι 
να νιώσετε αντίσταση, και στη 
συνέχεια γυρίστε τη βίδα κατά άλλο 
ένα τέταρτο της στροφής. Το καπάκι 
πρέπει να έχει ασφαλίσει για να 
είναι υδατοστεγής η συσκευή. 
Προσέξτε να μην σφίξετε 
υπερβολικά τη βίδα.

Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένους 
φορτιστές και καλώδια Cat®.
Εάν χρησιμοποιηθεί μη 
εγκεκριμένος εξοπλισμός, μπορεί 
να υποστεί ζημιά η συσκευή ή να 
εκραγεί η μπαταρία. 
Αφού ολοκληρωθεί η φόρτιση, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κόκκινο κουμπί τέλους κλήσης για 
να ενεργοποιήσετε το τηλέφωνο.

4 5
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΛΕΦΏΝΟΥ CAT

ΔΗΛΏΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΏΣΗΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΏΝ ΕΕ

ΔΗΛΏΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΏΣΗΣ ECM

ΑΠΟΦΥΓΗ ΒΛΑΒΗΣ ΤΗΣ ΑΚΟΗΣ

ΝΟΜΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Αυτή η συσκευή έχει πιστοποιηθεί στην κατηγορία IP67 ως προς τη στεγανότητά της. Αυτό 
σημαίνει ότι είναι αδιαπέραστη από σκόνη και νερό σε βάθος 1 μέτρου, μόνο για 30 λεπτά. Για 
να είναι βέβαιο ότι η συσκευή θα παρέχει αυτό το επίπεδο προστασίας, τα καλύμματα στις θύρες 
(USB και ακουστικά) πρέπει να είναι σωστά τοποθετημένα στη θέση τους, και το πίσω καπάκι 
πρέπει να έχει τοποθετηθεί σωστά και να έχει ασφαλίσει. Η συσκευή έχει σχεδιαστεί ώστε να 
βρέχεται, αλλά δεν έχει σχεδιαστεί για να βυθίζεται σε νερό για παρατεταμένο διάστημα. Αν το 
τηλέφωνο υποστεί ζημιά επειδή τα καλύμματα που προαναφέρθηκαν δεν είχαν τοποθετηθεί 
σωστά, η ζημιά δεν θα καλύπτεται από την εγγύηση. Αυτή η συσκευή έχει στιβαρή κατασκευή, 
αλλά δεν είναι άθραυστη. Έχει υποβληθεί σε δοκιμή πτώσης από 1,8 μέτρα, συνεπώς παρέχει 
προστασία από ακούσια πτώση κατά τη συνήθη χρήση. Εάν γίνει κατάχρηση της συσκευής, 
μπορεί να υποστεί ζημιά και να μην ισχύει η εγγύηση.

Η Cat phones δηλώνει δια του παρόντος ότι η συγκεκριμένη ασύρματη συσκευή συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας περί ραδιοεξοπλισμού και 
τηλεπικοινωνιακού τερματικού εξοπλισμού (R&TTE). Περιορισμός χρήσης: Επιτρέπεται η χρήση της 
συσκευής μόνο σε εσωτερικό χώρο, όταν λειτουργεί στο εύρος συχνοτήτων 5150 έως 5350 Mhz.

Αυτό το προϊόν έχει αποδεδειγμένη ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (ECM) κατόπιν ελέγχου με 
χρήση συμβατών περιφερειακών συσκευών και μονωμένων καλωδίων
μεταξύ των εξαρτημάτων του συστήματος. Είναι σημαντικό να χρησιμοποιούνται συμβατές 
περιφερειακές συσκευές και μονωμένα καλώδια μεταξύ των εξαρτημάτων του συστήματος, ώστε 
να περιοριστεί η πιθανότητα παρεμβολών.

Για να αποφύγετε ενδεχόμενη βλάβη της ακοής σας, μην ακούτε σε υψηλή ένταση ήχου για 
παρατεταμένο χρονικό διάστημα. Αυτή η συσκευή πληροί κατόπιν δοκιμής τις απαιτήσεις 
περί στάθμης ηχητικής πίεσης, όπως ορίζεται στο εφαρμοστέο πρότυπο EN 50332-1. Εάν 
χρησιμοποιούνται ακουστικά σε υψηλή ένταση ήχου για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, ενδέχεται 
να προκληθεί μόνιμη απώλεια ακοής. Απαίτηση προειδοποιητικής δήλωσης για αποτροπή απώλειας 
ακοής σύμφωνα με το EN 60950-1:A12.

Νομικές πληροφορίες, καθώς και πληροφορίες για την πιστοποίηση και τα σήματα 
συμμόρφωσης που αφορούν τα τηλέφωνα Cat περιλαμβάνονται στις οδηγίες χρήσης. 

Για να δείτε τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το τηλέφωνο Cat, μεταβείτε στη 
διεύθυνση www.catphones.com/support

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Προσοχή! Αν η μπαταρία αντικατασταθεί με μπαταρία ακατάλληλου τύπου, υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τις οδηγίες. 
Θερμοκρασία λειτουργίας της συσκευής: -5 - 50 °C.
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फ़ोन के कार्य

1. स्ीकर
2. दाईं सॉफ़्ट कंुजी
3. बाईं सॉफ़्ट कंुजी
4. उत्तर कंुजी
5. समा्न/्ॉवर कंुजी
6. चयन करें/कैमरा
7. फ़़्ैश ़्ाइ्ट/्टॉच्च
8. ़्ॉक कंुजी
9. कं्न कंुजी
10. माइक्रोफरोन
11. कैमरा/फ़़्शै
12. स्ीकर
13. प्छ़े् दरवाजे के े्ंच
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सिम 
कार्य(ओं) रालें

SD 
कार्य रालें

ददए ्ूट़् का उ्यरोग करके, प् छ़े् दरवाजे करो रऱ्ीज करने के 
ल़्ए े्ंच करो घडी की उल्टी ददशा में घमुाएं।
प् छ़्ा दरवाजा ननका़्ने के ल़्ए े्ंच के 
नीचे गू्व का उ्यरोग करें। बायें तरफ के ग्वू का उ्यरोग करने से 
ब्ैटरी कवर उठ जाता है और फफर ब्ैटरी ननका़् ़्ें।

लसम 1 डा़्ने के ल़्ए, बायें लसम कवर करो नीचे 
स़्ाइड करें और आगे की ओर ि़््् करें। लसम 
1 करो यथासथान रखें, चेहरे का सं् क्च  नीचे की 
तरफ रहे। लसम कवर वा्स नीचे ि़््् करें और 
़्ॉक करने के ल़्ए ऊ्र स़्ाइड करें।
यदद आ्का उ्करण दसूरा लसम ़े्ता है, दरो दायीं 
ओर लसम स़्ॉ्ट 2 ्र यही प्रफक्या दरोहराएं।

अऩ्ॉक करने के ल़्ए SD कवर बायें 
स़्ाइड करें, फफर ि़््् करके खरो़्ें। 
माइक्रो-SD (वैकिल्क) यथासथान रखें, 
चेहरे का सं्क्च  नीचे की ओर रहे। 
बंद कवर ि़््् करें और ़्ॉक करने के 
ल़्ए उसे बाएं ओर स़्ाइड करें।

पिछला दरवाजा और  
बटैरी कवर ननकालें1 2

3
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बटैरी कवर और पिछला 
दरवाजा बदलें

8 घंटे के सलए फ़ोन चाज्य करें

उ्करण में ब्ैटरी बद़्ें। 
ब्ैटरी कवर करो ्ह़े् शीर्च 
्र यथासथान रखें। बॉ्टम 
करो यथासथान ़्गाने के 
ल़्ए नीचे की ओर दबाएं। 
प्छ़े् दरवाजे के ़्गस करो 
्रोजीशन करें और बॉ्टम 
करो नीचे की ओर दबाएं। 
दरवाजे ्र दबाव डा़्ने के 
दौरान ही प्रनतररोध महसूस 
हरोने तक े्ंच करो घडी की 
ददशा में घमुाएं, फफर थरोडा 
और घुमाएं। ज़्ररोधी सी़् 
सनुनि्चत करने के ल़्ए 
दरवाजा सुरक्षित फकया 
जाना चादहए। 
धयान रहे जयादा कडा न 
हरोने ्ाए।

केव़् Cat® अनमुरोददत 
चाज्चर और केब़् ही 
उ्यरोग करें।
असवीकृत उ्करण साधन 
करो नकुसान ्हँुचा सकत े
हैं या बै्टरी के पवसफरो्ट 
हरोने का कारण बन 
सकत ेहैं। 
चा़् ूकरने के ल़्ए चािजिंग 
के बाद ़्ा़् कॉ़् समा्न 
ब्टन दबाकर रखें।

4 5
चेतावननरां

CAT फ़ोन उिभ़ोकता गाइर:

EU अनुिालन बरान

EMC अनुिालन बरान

श्रवण हानन िे बचें

ननरामक जानकारी

यह उ्करण IP67 की इनगे्स प्ररो्ेटकशन रेद्टगं के ल़्ए प्रमाणणत है। इसका 
मत़्ब है फक यह ध़ू्ररोधी और 1 मी्टर की गहराई तक ज़्ररोधी है, केव़् 
30 लमन्ट के ल़्ए। यह सनुनि्चत करने के ल़्ए फक उ्करण इस सतर की 
सरुषिा करो ्ूरा करे, ्रो्ट्च कवर (USB और हेडफरोन) करो अव्य ही सुरक्षित रू् 
से यथासथान हरोना चादहए, और प्छ़्ा कवर सही ढंग से फफ्ट और ़्ॉक हरोना 
चादहए। यह उ्करण भीगने तक के ल़्ए डडजाइन फकया गया है, न फक ़ं्बे 
समय तक ्ानी में डुबरोये रखने के ल़्ए। ये कवर सरुक्षित रू् से फफ्ट न फकए 
जाने के ्ररणामसवरू् हरोने वा़्ी ज़् षिनतग्सतता करो वॉरं्टी में शालम़् नहीं 
फकया जाएगा। इस उ्करण का डडजाइन द्टकाऊ है, ़े्फकन यह अ्ूट्ट नहीं है। 
इसे 1.8 मी्टर की ऊंचाई से गगराकर जांचा गया है इसल़्ए यह सामानय उ्यरोग 
के दौरान अचानक गगरने ्र सरुक्षित रहेगा। जानबूझकर दरुु्यरोग से उ्करण 
षिनतग्सत हरो सकता है और वॉरं्टी करो अमानय बना सकता है।

Cat फरोन एतदवारा यह घरोपरत करता है फक यह वायऱे्स उ्करण अननवाय्च 
आव्यकताओ ंऔर R&TTE ननददेश के अनय सबंिनधत प्रावधानों के अनु्ा़्न 
में है। इसतमेा़् की सीमा: 5150 to 5350 Mhz फरिकवेनसी रेंज में काम करत े
वकत इस साधन का इसतमेा़् घर के भीतर तक सीलमत हैं।

इस उत्ाद ने लसस्टम घ्टकों के बीच अनवुतती बाहय साधनों और ्रररक्षित 
केब़्ों के इसतमेा़् में शालम़् शततों के तहत EMC
अनु् ा़्न करो दशा्चया है। यह महतव्ूण्च है फक वयवधान की सभंावना करो कम 
करने के ल़्ए आ् लसस्टम घ्टकों के बीच अनवुतती बाहय साधनों और ्रररक्षित 
केब़्ों का इसतमेा़् करें।

सभंापवत श्रवण हानन से बचने के ल़्ए, ़ं्बी अवगध तक ऊंचे सवर में न सनुें। 
यह उ्करण ़्ागू EN 50332-1 मानकों में ननधा्चररत धवनन दाब सतर अ्ेषिा 
के अनु् ा़्न में ्रीक्षित फकया गया है। यदद ़्बंी समय अवगधयों तक ऊंचे 
सवर में इयरफरोन और हेडफरोन का उ्यरोग फकया जाता है तरो सथाई श्रवण हानन 
हरो सकती है। EN 60950-1:A12 के अतंग्चत श्रवण हानन ररोकथाम चेतावनी 
बयान अ्ेषिा।

ननयामक जानकारी, प्रमाण्त्र और Cat फरोन के पवलशष्ट अनु्ा़्न गचहन 
उ्भरोकता गाइड में उ़््बध हैं। 

अ्ना Cat फरोन इसतमेा़् करने से ्ह़े् उ्भरोकता गाइड की समीषिा करने 
के ल़्ए www.catphones.com/support ्र जाएँ।

बटैरी िंबंधी चेतावनी
चेतावनी! यदद ब्ैटरी ग़्त प्रकार की ब्ैटरी से बद़् दी गयी तरो पवसफरो्ट का 
खतरा है। इसतमेा़् की गयी ब्ैटरीयों करो सूचनाओ ंके अनुसार नन््टा दें। 
साधन का काम करनेवा़्ा ता्मान: -5 - 50°C.
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TELEFONFUNKCIÓK

1. Hangszóró
2. Jobb oldali funkciógomb
3. Bal oldali funkciógomb
4. Hívásfogadás gomb
5. Hívásmegszakítás  
 gomb/Főkapcsoló
6. Választás/Kamera
7. Vaku/Lámpa
8. Billentyűzetzár gomb
9. Rezgés gomb
10. Mikrofon
11. Kamera/Vaku
12. Hangszóró
13. Hátsó fedél csavarja
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HELYEZZE BE A 
SIM KÁRTYÁ(KA)T

HELYEZZE BE AZ 
SD-KÁRTYÁT

Fordítsa el a mellékelt szerszámmal a csavart az óramutató 
járásával ellentétes irányba a hátsó fedél kinyitásához.
Távolítsa el a hátsó fedelet a csavar alatti horony használatával. 
Emelje fel az akkumulátorfedelet a bal oldalon található horony 
használatával, majd távolítsa el az akkumulátorfedelet.

Az 1. SIM-kártya behelyezéséhez csúsztassa el lefelé a 
bal oldali SIM burkolatot, majd nyomja előre. Tegye be a 
helyére az 1. SIM-kártyát, az érintkezős oldalával lefelé. 
Csúsztassa vissza a helyére a SIM-burkolatot, majd a 
lezáráshoz nyomja felfelé.
Ha készülékében található egy második SIM-kártya, 
akkor ismételje meg az eljárást a jobb oldalon található 
2. SIM-kártyával.

Csúsztassa el balra az SD-kártya fedelét a 
kinyitásához, majd nyissa fel. 
Helyezze be az opcionális Micro-SD kártyát a helyére, 
az érintkezős oldalával lefelé. 
Hajtsa be a fedelet, majd csúsztassa el balra a 
rögzítéséhez.

TÁVOLÍTSA EL A HÁTSÓ FEDELET 
ÉS AZ AKKUMULÁTORFEDELET1 2

3
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AKKUMULÁTORFEDÉL ÉS HÁTSÓ FEDÉL 
VISSZAHELYEZÉSE (=TAKE BACK)

TÖLTSE 8 ÓRÁN 
KERESZTÜL A TELEFONT

Cserélje ki a készülék 
akkumulátorát. Helyezze 
vissza a helyére az 
akkumulátorfedelet, előbb a 
felső részt helyezve be. Nyomja 
le az alsó részét a rögzítéséhez. 
Állítsa a füleket a hátsó fedélre, 
majd nyomja le az alját. 
Miközben nyomást fejt ki a 
fedélre, fordítsa el a csavarokat 
az óramutató járásával 
megegyező irányba amíg 
ellenállást nem érez, majd 
fordítsa tovább egy negyed 
fordulattal. A vízmentesség 
létrehozásához a fedelet 
rögzíteni kell. 
Ügyeljen arra, hogy ne húzza 
meg túlságosan erősen.

Csak a Cat® által jóváhagyott 
töltőket és kábeleket használjon.
A jóváhagyás nélküli eszközök 
a készülék károsodását vagy 
az akkumulátor robbanását 
okozhatják. 
A töltést követően a 
bekapcsoláshoz nyomja meg és 
tartsa lenyomva a vörös színű 
hívásmegszakító gombot.

4 5
FIGYELEM

CAT TELEFON FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

ELEKTROMÁGNESES MEGFELELŐSÉG NYILATKOZAT

HALLÁSSÉRÜLÉS ELKERÜLÉSE

SZABÁLYOZÁSI INFORMÁCIÓK

A készülék Ingress IP67 védelmi osztályú. Ez azt jelenti, hogy 1 méter mélységig 30 
percen keresztül por- és vízálló. Hogy a készülék megfeleljen ennek a védelmi szintnek, a 
nyílások burkolatainak (USB és fejhallgató) a helyükön kell lenniük, a hátsó fedelet pedig 
megfelelően fel kell szerelni és rögzíteni. A készülék tervezése lehetővé teszi a nedves 
környezetben történő felhasználást, de nem alkalmas hosszabb időn át történő víz alatti 
működésre. Ha ezeket a burkolatokat nem szerelik fel megfelelően, a garancia nem lesz 
érvényes a víz okozta károsodások esetén. A készülék kivitelezése folytán ellenállóképes, 
de nem elpusztíthatatlan. Tesztelésre került 1,8 méterről történő leejtéssel, így a normál 
használat közbeni leejtés esetén biztosan védett lesz. A készülék szándékos rongálása 
károsodást okozhat és érvénytelenítheti a garanciát. A Cat phones ezúton kijelenti, hogy ez a vezeték nélküli eszköz megfelel az R&TTE 

irányelv alapvető követelményeinek és egyéb rendelkezéseinek. Felhasználásra 
vonatkozó korlátozás: Ezt a készüléket csak beltérben lehet használni a 5150 – 5350 Mhz 
frekvenciatartományban.

Ez a termék a tesztek szerint olyan helyzetben teljesíti az elektromágneses megfelelőség 
előírásait, amikor megfelelő periférikus eszközöket, illetve a rendszere elemei között
árnyékolt vezetékeket használnak. Nagyon fontos, hogy megfelelő periférikus eszközöket és 
árnyékolt vezetékeket használjon az üzemzavarok kockázatának csökkentéséhez.

A halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgassa a műsort hosszú ideig hangosan. A 
készüléket kizárólag a vonatkozó EN 50332-1 szabványoknak a hangerőszintre vonatkozó 
követelményeinek való megfelelése szempontjából vizsgálták. Maradandó halláskárosodás 
következhet be, ha hosszú időn keresztül nagy hangerőre állított fülhallgatót vagy 
fejhallgatót használnak. A halláskárosodás megelőzésére vonatkozó nyilatkozat megfelel az 
EN 60950-1:A12 követelményeinek.

A Cat telefonokra vonatkozó szabályozási információk, minősítés és megfelelőségek 
jelzései megtalálhatók a Felhasználói útmutatóban. 

A felhasználó útmutatónak a Cat telefon használata előtti megtekintéséhez látogassa 
meg a a www.catphones.com/support oldalat

AKKUMULÁTORRAL KAPCSOLATOS VESZÉLYEK
Figyelem! Az akkumulátor nem megfelelő típusra történő kicserélése robbanást okozhat. 
A használt akkumulátorokat az utasításoknak megfelelően selejtezze le. 
A készülék üzemi hőmérséklettartománya: -5 – 50°C.
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FUNZIONI DEL TELEFONO

1. Altoparlante
2. Tasto funzione destro
3. Tasto funzione sinistro
4. Tasto Risposta
5. Tasto Fine/Accensione
6. Selezione/Fotocamera
7. Luce intermittente/Torcia
8. Tasto Blocco
9. Tasto Vibrazione
10. Microfono
11. Fotocamera/Flash
12. Altoparlante
13. Vite portello posteriore

4 7
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INSERIRE LA/LE 
SCHEDA/E SIM

INSERIRE LA 
SCHEDA SD

Utilizzando l'utensile in dotazione, ruotare la vite in senso 
antiorario per rilasciare il portello posteriore.
Utilizzare la scanalatura sotto la vite per rimuovere il portello 
posteriore. Utilizzando la scanalatura sul lato sinistro, far 
scorrere e sollevare il coperchio del vano batterie, quindi 
rimuovere la batteria.

Per inserire la SIM 1, far scorrere verso il basso e 
spostare in avanti il coperchio sinistro della SIM. 
Inserire la SIM 1, tenendo i contatti rivolti verso 
il basso. Spostare il coperchio della SIM verso il 
basso e farlo scorrere verso l'alto per chiuderlo.
Se il dispositivo prevede l'inserimento di una 
seconda SIM, ripetere la procedura con la slot 
della SIM 2 a destra.

Far scorrere il coperchio della scheda SD  
verso sinistra per sbloccarlo e aprirlo. 
Posizionare la scheda Micro-SD (opzionale), 
mantenendo i contatti rivolti verso il basso. 
Chiudere il coperchio e farlo scorrere verso 
sinistra per bloccarlo in posizione.

RIMUOVERE IL PORTELLO POSTERIORE 
E IL COPERCHIO DEL VANO BATTERIE1 2

3
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RIPOSIZIONARE IL COPERCHIO DEL VANO 
BATTERIA E IL PORTELLO POSTERIORE

CARICARE IL TELEFONO 
PER 8 ORE

Riposizionare la batteria nel 
dispositivo. In primo luogo, 
posizionare il coperchio del 
vano batteria. Premere la 
parte inferiore per bloccarlo 
in posizione. Posizionare le 
alette sul portello posteriore 
e premere la parte inferiore 
verso il basso. 
Durante la fase di pressione 
del portello, ruotare le viti in 
senso orario fino a percepire 
una certa resistenza, quindi 
ruotare di un ulteriore 
quarto di giro. Per garantire 
un'impermeabilità all'acqua 
ottimale, è necessario 
che il portello sia chiuso 
saldamente. 
Si raccomanda di non 
serrare eccessivamente.

Utilizzare solamente 
caricabatterie e cavi 
approvati Cat®.
L'utilizzo di dispositivi non 
approvati può essere causa 
di danni al dispositivo o di 
esplosione delle batterie. 
Al termine della ricarica, 
accendere il telefono 
tenendo premuto il pulsante 
rosso di termine chiamata.

4 5
AVVERTENZE

GUIDA PER L'UTENTE CAT PHONE 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CEM

PREVENZIONE DEI DANNI ALL'UDITO

INFORMAZIONI NORMATIVE

Questo dispositivo è certificato conforme al grado di protezione dall'ingresso di 
elementi potenzialmente dannosi "Ingress Protection" IP67. Ciò significa che è 
protetto da polvere e impermeabile all'acqua fino a una profondità di 1 metro, 
per un massimo di 30 minuti. Per garantire che il dispositivo soddisfi questo 
livello di protezione, è necessario che i coperchi dei portelli (USB e cuffie) siano 
saldamente in posizione e che il coperchio posteriore sia correttamente fissato 
e chiuso. Il dispositivo è stato progettato per supportare l'umidità, ma non per 
essere immerso per periodi prolungati. Eventuali danni dovuti all'acqua a causa 
di un inserimento non appropriato di questi coperchi non saranno coperti dalla 
garanzia. Questo dispositivo è stato realizzato con una struttura resistente, ma 
non indistruttibile. È stato sottoposto al test di caduta da un massimo di 1,8 
metri ed è quindi protetto da cadute involontarie durante il normale utilizzo. 
L'utilizzo inappropriato volontario del dispositivo può essere causa di danni, 
nonché invalidare la garanzia.

Con il presente, Cat phones dichiara che questo dispositivo wireless è conforme ai 
requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva R&TTE. Limite 
d'uso: l'utilizzo di questo dispositivo è limitato ad aree interne, quando utilizzato in 
un intervallo di frequenze compreso fra 5150 e 5350 MHz.

Questo prodotto è stato confermato conforme in merito a compatibilità 
elettromagnetica (CEM), a condizioni che si utilizzino dispositivi periferici e cavi 
schermati conformi fra i componenti del sistema. Per ridurre il rischio, è importante 
utilizzare dispositivi periferici e cavi schermati conformi fra i componenti del 
sistema.

Non ascoltare a volumi elevati per periodi prolungati, per evitare l'insorgere di 
danni all'udito. Questo dispositivo è stato testato in merito a conformità ai requisiti 
del livello di pressione sonora, riportati nelle normative applicabili EN 50332-1. 
L'utilizzo di auricolari o cuffie a livelli di volume elevati per periodi prolungati 
può essere causa di perdita permanente dell'udito. Requisito della dichiarazione 
di avvertenza sulla prevenzione del rischio di perdita dell'udito ai sensi della 
normativa EN 60950-1:A12.

Informazioni normative, certificazione e marchi di conformità specifici ai 
Cat phone sono riportati sulla Guida per l'utente. 

Per visualizzare la guida per l'utente prima dell'utilizzo del proprio Cat phone, 
consultare la pagina Web www.catphones.com/support

PRECAUZIONI PER L'UTILIZZO DELLE BATTERIE
Attenzione! Rischio di esplosione in caso di sostituzione della batteria 
con un tipo di batteria non appropriato. Smaltire le batterie usurate in 
conformità alle relative istruzioni. 
Temperatura d'esercizio del dispositivo: -5 - 50°C.
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TĀLRUŅA FUNKCIJAS

1. Skaļrunis
2. Labais izvēles taustiņš
3. Kreisais izvēles taustiņš
4. Atbildes taustiņš
5. Zvana beigšanas / ieslēgšanas/ 
 izslēgšanas taustiņš
6. Atlase/kamera
7. Zibspuldze/ kabatas baterija
8. Bloķēšanas taustiņš
9. Vibrācijas taustiņš
10. Mikrofons
11. Kamera/zibspuldze
12. Skaļrunis
13. Aizmugurējā vāka skrūve
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IEVIETOJIET 
SIM KARTI(-ES)

IEVIETOJIET 
SD KARTI

Izmantojot nodrošināto instrumentu, pagrieziet skrūvi pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam, lai atskrūvētu aizmugurējo vāku.
Izmantojiet zem skrūves esošo padziļinājumu, lai noņemtu 
aizmugurējo vāku. Izmantojot kreisajā pusē esošo padziļinājumu, 
noņemiet baterijas pārsegu un pēc tam izņemiet bateriju.

Lai ievietotu 1. SIM karti, pabīdiet uz leju SIM kartes vāciņu 
un paceliet uz augšu. Ievietojiet 1. SIM karti tā, lai kontakti 
būtu pavērsti uz leju. Aizveriet SIM kartes vāciņu un 
pabīdiet uz augšu, lai fiksētu.
Ja ierīcē ir ievietojama arī otra SIM karte, atkārtojiet 
šo pašu procedūru ar 2. SIM kartes slotu, kas atrodas 
labajā pusē.

Pabīdiet SD vāciņu pa kreisi, lai atbloķētu, un pēc 
tam atveriet. 
Ievietojiet Micro-SD (izvēles iespēja) karti tā, lai 
kontakti būtu pavērsti uz leju. 
Aizveriet vāciņu un pabīdiet pa kreisi, lai fiksētu.

NOŅEMIET AIZMUGURĒJO VĀKU 
UN BATERIJAS PĀRSEGU1 2

3
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UZLIECIET ATPAKAĻ BATERIJAS 
PĀRSEGU UN AIZMUGURĒJO VĀKU

UZLĀDĒJIET TĀLRUNI  
8 STUNDAS

Ievietojiet bateriju atpakaļ ierīcē. 
Uzlieciet baterijas pārsegu, 
vispirms ievietojot tā augšpusi. 
Piespiediet apakšpusi, lai 
fiksētu. Atbilstoši novietojiet 
aizmugurējā vāka izciļņus un 
piespiediet apakšpusi uz leju. 
Turot vāku piespiestu, grieziet 
skrūves pulksteņrādītāju 
kustības virzienā, līdz 
jūtama pretestība, un pēc 
tam pagrieziet par vēl 
vienu ceturtdaļapgriezienu. 
Šim vākam ir jābūt labi 
nostiprinātam, lai nodrošinātu 
ūdensizturīgu blīvējumu. 
Uzmanieties un nepievelciet 
skrūvi pārāk cieši.

Izmantojiet tikai Cat® 
apstiprinātos lādētājus un vadus.
Neapstiprināta aprīkojuma 
lietošana var sabojāt ierīci vai 
izraisīt bateriju uzsprāgšanu. 
Pēc uzlādēšanas nospiediet un 
turiet nospiestu sarkano zvana 
beigšanas pogu, lai ieslēgtu.

4 5
BRĪDINĀJUMI

CAT TĀLRUŅU LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

ES PAZIŅOJUMS PAR ATBILSTĪBU

PAZIŅOJUMS PAR ATBILSTĪBU ELEKTROMAGNĒTISKĀS 
SADERĪBAS STANDARTAM

IZVAIRIETIES NO DZIRDES BOJĀJUMA

NORMATĪVĀ INFORMĀCIJA

Šī ierīce ir sertificēta atbilstoši IP67 starptautiskajai aizsardzības klasei. Tas nozīmē, ka 
tā ir putekļu necaurlaidīga un 30 minūtes ūdensizturīga dziļumā līdz 1 metram. Lai 
nodrošinātu ierīces atbilstību šī līmeņa aizsardzībai, (USB un austiņu) portu vāciņiem 
ir jābūt cieši aizvērtiem un aizmugurējam vākam ir jābūt pareizi uzliktam un fiksētam. 
Ierīces konstrukcija paredz, ka tā var kļūt slapja, tomēr neparedz ilgstošu ierīces 
iemērkšanu ūdenī. Garantija nesedz tos ūdens radītos bojājumus, kas radušies cieši 
neuzliktu vāciņu dēļ. Šīs ierīces konstrukcija ir izturīga, tomēr ierīce nav neiznīcināma. 
Tā ir testēta, metot zemē no 1,8 m augstuma, un nevar tikt sabojāta nejauši nometot 
parastas lietošanas laikā. Ierīces tīša bojāšana var radīt bojājumu un padarīt nederīgu 
garantiju.

Līdz ar šo Cat phones paziņo, ka šī bezvadu ierīce atbilst RTTI direktīvas visām svarīgākajām 
prasībām un visiem citiem atbilstošajiem nosacījumiem. Lietošanas ierobežojumi: noteikta 
šīs ierīces lietošana telpās 5150–5350 Mhz frekvenču diapazonā.

Šis produkts ir pierādījis, ka atbilst elektromagnētiskās saderības standartam apstākļos, 
kad tiek izmantotas atbilstošas perifērijas ierīces un ekranēti kabeļi starp sistēmas 
komponentiem. Atbilstošu perifērijas ierīču un ekranētu kabeļu starp sistēmas 
komponentiem izmantošana ir svarīga, lai samazinātu iespēju, ka var tikt izraisīti 
traucējumi radio, televizoriem vai citām elektroniskajām ierīcēm.

Lai nebojātu dzirdi, ilgstoši neklausieties lielā skaļumā. Pārbaudīta šīs ierīces atbilstība 
prasībām par skaņas spiediena līmeni, kas izvirzītas attiecināmajos EN 50332-1 standartos. 
Ilgstoša klausīšanās lielā skaļumā, izmantojot austiņas vai radioaustiņas, var izraisīt 
neatgriezenisku dzirdes zudumu. Paziņojums atbilstoši EN 60950-1:A12 standartā 
iekļautajai prasībai par brīdināšanu, lai novērstu dzirdes zudumu.

Cat tālruņu normatīvā informācija, sertifikācija un atbilstības zīmes ir pieejamas lietotāja 
rokasgrāmatā. 

Lai pirms Cat tālruņa lietošanas pārskatītu lietotāja rokasgrāmatu, atveriet vietni 
www.catphones.com/support

BRĪDINĀJUMS PAR BATERIJU

Uzmanību! Nomainiet bateriju ar nepareiza tipa bateriju, pastāv sprādziena risks! 
Atbrīvojieties no vecajām baterijām atbilstoši norādījumiem. 
Ierīces izmantošanas temperatūra: -5 – 50 °C.
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TELEFONO FUNKCIJOS

1. Garsiakalbis
2. Dešinysis programinis klavišas
3. Kairysis programinis klavišas
4. Atsiliepimo klavišas
5. Užbaigimo / maitinimo klavišas
6. Pasirinkimo / kameros klavišas
7. Blykstės / žibintuvėlio klavišas
8. Užrakinimo klavišas
9. Vibracijos klavišas
10. Mikrofonas
11. Kamera ir blykstė
12. Garsiakalbis
13. Galinio dangtelio sraigtas
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ĮDĖKITE 
SIM KORTELĘ (-ES)

ĮDĖKITE 
SD KORTELĘ

Naudodamiesi pateiktu įrankiu pasukite sraigtą prieš laikrodžio 
rodyklę, kad atrakintumėte galinį dangtelį.
Pasinaudokite po sraigtu esančiu grioveliu galiniam dangteliui 
nuimti. Naudodamiesi grioveliu kairėje pakelkite akumuliatoriaus 
dangtelį ir išimkite akumuliatorių.

Norėdami įdėti pirmąją SIM kortelę, nustumkite žemyn 
kairiosios SIM kortelės dangtelį ir atverskite jį pirmyn. 
Įdėkite pirmąją SIM kortelę kontaktais žemyn. Užverskite 
SIM kortelės dangtelį atgal žemyn ir pastumkite aukštyn, 
kad užsifiksuotų.
Jei į jūsų įrenginį galima įdėti antrąją SIM kortelę, 
pakartokite veiksmus su antruoju SIM kortelės lizdu 
dešinėje.

Paslinkite SD kortelės dangtelį kairėn, kad 
atrakintumėte, tada atverskite. 
Įdėkite „micro SD“ (pasirinktinė) kortelę kontaktais 
žemyn. 
Užversdami uždarykite dangtelį ir paslinkite jį 
kairėn, kad užfiksuotumėte.

NUIMKITE GALINĖS DALIES 
IR AKUMULIATORIAUS DANGTELĮ1 2

3
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SUMONTUOKITE AKUMULIATORIAUS 
IR GALINĖS DALIES DANGTELĮ ATGAL

ĮKRAUKITE TELEFONĄ 
(8 VAL.)

Įdėkite akumuliatorių atgal 
į įrenginį. Pirmiausia dėkite 
viršutinę akumuliatoriaus 
dangtelio dalį. Tada spausdami 
apačią užfiksuokite. Įstatykite 
auseles ant galinio dangtelio ir 
paspauskite apačią. 
Toliau spausdami dangtelį 
pasukite sraigtus pagal 
laikrodžio rodyklę, kol pajusite 
pasipriešinimą; tada dar 
pasukite ketvirtį apsisukimo. 
Dangtelis turi būti patikimai 
uždarytas, kad būtų užtikrintas 
nepralaidumas vandeniui. 
Būkite atsargūs ir nepriveržkite 
pernelyg stipriai.

Naudokite tik „Cat“® patvirtintus 
įkroviklius ir kabelius.
Nepatvirtinta įranga gali 
apgadinti įrenginį ar sukelti 
akumuliatoriaus sprogimą. 
Įkrovę nuspauskite ir palaikykite 
raudoną pokalbio užbaigimo 
mygtuką, kad įjungtumėte 
telefoną.

4 5
ĮSPĖJIMAI

„CAT“ TELEFONO NAUDOTOJO VADOVAS

ES ATITIKTIES PAREIŠKIMAS

EMC ATITIKTIES PAREIŠKIMAS

SAUGOKITE KLAUSĄ

TEISINĖ INFORMACIJA

Šis įrenginys yra sertifikuotas ir atitinka IP67 apsaugos nuo skverbties rodiklį. Tai reiškia, 
kad įrenginys iki 1 metro gylyje bus nepralaidus dulkėms ir vandeniui tik iki 30 minučių. 
Siekiant užtikrinti, kad įrenginys atitiktų tokį apsaugos lygį, lizdų dangteliai (USB ir 
ausinių) turi būti tvirtai įstatyti savo vietose, o galinis dangtelis tinkamai uždėtas ir 
užrakintas. Projektuojant šį gaminį, buvo numatyta jo galimybė sudrėkti, tačiau jis nėra 
skirtas būti panardintas ilgam. Garantija netaikoma vandens pažeidimams netinkamai 
sumontavus šiuos dangtelius. Šio įrenginio konstrukcija patvari, tačiau įrenginys nėra 
nesunaikinamas. Jis buvo bandytas metant iš 1,8 m aukščio ir atsparus atsitiktiniams 
kritimams naudojant įprastai. Vis dėlto, tyčia netinkamai elgiantis su įrenginiu, galima jį 
apgadinti ir anuliuoti garantiją. „Cat phones“ šiuo dokumentu pareiškia, kad šis belaidis įrenginys atitinka būtinuosius 

reikalavimus ir kitas atitinkamas R&TTE direktyvos sąlygas. Naudojimo apribojimas: šį 
įrenginį galima naudoti patalpoje, 5 150–5 350 MHz dažnių ruože.

Šis gaminys atitinka EMC reikalavimus, kai naudojami derantys periferinius įrenginiai 
ir ekranuoti kabeliai, jungiantys sistemos dalis. Siekiant sumažinti neigiamo poveikio 
tikimybę, tarp sistemos dalių svarbu naudoti derančius periferinius įrenginius ir ekranuotus 
kabelius.

Siekdami apsisaugoti nuo galimų klausos sutrikimų, ilgai neklausykite nustatę didelį 
garsumą. Šis įrenginys buvo išbandytas ir patvirtinta, kad jis atitinka garso slėgio lygio 
reikalavimus, pateiktus taikytinuose EN 50332-1 standartuose. Jei ilgą laiką klausysitės 
muzikos per ausines dideliu garsumu, galite negrįžtamai pakenkti klausai. Pakenkimo 
klausai prevencijos įspėjamąjį pareiškimą pateikti reikalauja EN 60950-1:A12.

„Cat“ telefonų teisinė informacija, sertifikatai ir atitikties žymos pateiktos naudotojo 
vadove. 

Žr. www.catphones.com/support, kur rasite savo „Cat“ telefono naudotojo 
vadovą.

ĮSPĖJIMAS DĖL AKUMULIATORIAUS
Atsargiai! Jei akumuliatorius bus pakeistas netinkamo tipo akumuliatoriumi, kils sprogimo 
pavojus. Panaudotus akumuliatorius utilizuokite pagal instrukcijas. 
Darbinė įrenginio temperatūra: -5 – 50 °C.
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TELEFON FUNKSJONER

1. Høyttaler
2. Høyre funksjonstast
3. Venstre funksjonstast
4. Svartast
5. Avslutt samtale /  
 av / på-knapp
6. Velg/Kamera
7. Lommelykt
8. Låsetast
9. Vibrasjonstast
10. Mikrofon
11. Kamera/Blitz
12. Høyttaler
13. Bakdeksel-skrue
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SETT INN 
SIM-KORT(ENE)

SETT INN 
SD-kort

Bruk vedlagte verktøy, skru skruen mot klokken for å 
løsne bakdekselen.
Bruk gropen under skruen til å fjerne bakdekselen. 
Bruk gropen på venstre side, løft batteridekslet og ta 
ut batteriet.

For å sette inn SIM 1, skyver du ned 
venstre SIM deksel og tipper det fremover. 
Sett SIM 1 på plass, med kontakten på 
nedsiden. Brett SIM dekslet ned igjen og 
skyv opp for å låse.
Dersom apparatet ditt har to SIM-kort, 
gjentar du prosessen med SIM skuff 2 til 
høyre.

Skyv SD dekslet til venstre for å låse 
opp og åpne det. 
Plasser Micro-SD (ekstrautstyr)-kortet 
med kontakten ned. 
Lukk dekslet og skyv det mot venstre for 
å låse det.

FJERN BAKDEKSELEN 
OG BATTERIDEKSLET1 2

3
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SETT PÅ BATTERIDEKSEL OG 
BAKDEKSEL.

LAD OPP TELEFONEN  
I 8 TIMER

Skifting av batteriet i 
apparatet. Sett batteriet 
først inn øverst. Skyv 
ned mot bunnen for 
å sette det på plass. 
Plasser kabelskoene på 
bakdekselen og trykk 
bunnen ned. 
Mens du fremdeles 
utøver trykk på døren 
skrur du skruene med 
klokken til du møter 
møtstand, og deretter en 
kvart omdreining. Døren 
må sikres slik at den er 
vanntett forseglet. 
Påse at du ikke 
overstrammer.

Bruk bare Cat®- 
godkjente ladere og 
kabler.
Ikke-godkjent utstyr 
kan forårsake skade på 
enheten eller føre til at 
batteriene eksploderer. 
Etter du har ladet trykker 
du og holder den røde 
avslutt samtale knappen 
for å slå på.

4 5
Advarsler

CAT PHONE BRUKSANVISNING

EU SAMSVAR BEKREFTELSE

EMC KOMPATIBILITET BEKREFTELSE

UNNGÅ HØRSELSKADE

INFORMASJON OM FORSKRIFTER

Denne enheten er sertifisert til Ingress Protection-vurderingen for IP67. 
Dette betyr at den er støvsikker og vanntett på 1 meters dybde i kun 
30 minutter. Deksler (USB-port og utgang til hodetelefoner) må være 
godt på plass, og det bakre dekselet må være på plass og låst for å 
sørge for at telefonen får denne beskyttelsen. Enheten er laget for å 
bli våt, men ikke for å legges i vann i lengre perioder. Vannskade som 
oppstår som et resultat av at disse dekslene ikke settes ordentlig på, blir 
ikke dekket av garantien. Denne enheten er holdbar i design, men kan 
allikevel ødelegges. Den er falltestet til 1,8 meter, slik at den beskyttes 
mot uheldige tap under normal bruk. Bevisst misbruk av enheten kan 
forårsake skade og gjøre garantien ugyldig.

Herved erklærer produsenten at denne enheten er i samsvar med 
nødvendige krav og andre relevante reguleringer i direktivet R&TTE. 
Bruksrestriksjoner: Denne enheten er begrenset til innendørs bruk ved drift 
i frekvensområde 5150-5350 MHz.

Dette produktet er i kompatibelt med EMC i forhold som inkluderer 
bruk av kompatibelt perifert utstyr og skjermede kabler mellom 
systemkomponentene. Det er viktig at du bruker kompatibelt perifert 
utstyr og skjermede kabler mellom systemkomponentene for å redusere 
muligheten for fare.

For å hindre mulig hørselsskade, skal du ikke høre på høyt lydnivå i lange 
perioder. Denne enheten har blitt testet for overholdelse av lydtrykknivået 
som er angitt i gjeldende standarder EN 50332-1 og/eller EN 50332-1. 
Permanent hørselsskade kan oppstå hvis øreplugger eller hodetelefoner 
brukes ved høyt volum over lengre perioder. Krav om advarsel i henhold til 
EN 60950-1:A12.

Informasjon om forskrifter, sertifisering og kompatible merker spesielt 
for Cat phones finner du i bruksanvisningen. 

Hvis du vil lese bruksanvisningen før du bruker din Cat phone, går 
du inn på www.catphones.com/support

BATTERI FARE
Forsiktig! Fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes med feil type. Kast 
brukte batterier i henhold til instruksene. 
Apparatets driftstemperatur: -5 - 50 °C.
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FUNKCJE TELEFONU

1. Głośnik
2. Prawy przycisk programowalny
3. Lewy przycisk programowalny
4. Klawisz odbierania połączenia
5. Klawisz rozłączania połączenia/ 
 zasilania
6. Wybierz/Aparat
7. Latarka
8. Klawisz blokady
9. Klawisz włączania wibracji
10. Mikrofon
11. Aparat/Lampa błyskowa
12. Głośnik
13. Śruba mocująca tylnej pokrywy
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WŁÓŻ 
KARTĘ(Y) SIM

WŁÓŻ 
KARTĘ SD

Przy pomocy załączonego narzędzia odkręć śrubę w lewo, celem 
zwolnienia pokrywy tylnej.
Wykorzystując rowek pod śrubą zdejmij tylną pokrywę. 
Wykorzystując rowek po lewej stronie podnieś osłonę baterii i wyjmij 
baterię.

Aby włożyć kartę SIM 1, przesuń do dołu lewą pokrywę 
karty SIM i odchyl ją do przodu. Włóż kartę SIM 1 na 
swoje miejsce, stykami w dół. Zamknij pokrywę karty 
SIM i przesuń ją do góry na swoje miejsce.
Jeżeli urządzenie obsługuje dwie karty SIM, powtórz te 
same kroki dla slotu drugiej karty SIM, po prawej stronie.

Przesuń pokrywę karty SD w lewo i otwórz ją. 
Włóż kartę Micro-SD (opcjonalnie) na swoje 
miejsce, stykami w dół. 
Zamknij pokrywę i przesuń ją w prawo, aby ją 
zablokować.

ZDEJMIJ TYLNĄ POKRYWĘ 
I OSŁONĘ BATERII1 2

3
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ZAŁÓŻ Z POWROTEM OSŁONĘ BATERII 
I TYLNĄ POKRYWĘ

ŁADUJ TELEFON  
PRZEZ 8 GODZIN

Włóż baterię z powrotem do 
telefonu. Załóż pokrywę baterii 
na swoje miejsce, zaczynając 
od góry. Dociśnij dolną część, 
tak aby zaskoczyła. Zlokalizuj 
zaczepy tylnej pokrywy i wciśnij 
jej dolną część. 
Przytrzymując pokrywę dokręć 
śrubę do pierwszego oporu 
przekręcając ją w prawo, a 
następnie dokręć ją jeszcze 
o ćwierć obrotu. Właściwe 
zamocowanie pokrywy 
zapewnia wodoszczelność 
telefonu. 
Śrubę należy dokręcać ostrożnie, 
aby jej nie przekręcić.

Używaj tylko ładowarek i 
przewodów zatwierdzonych 
przez Cat®.
Nieoryginalne akcesoria mogą 
spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub wybuch baterii. 
Po naładowaniu wciśnij i 
przytrzymaj czerwony przycisk 
kończenia rozmowy, aby 
włączyć telefon.

4 5
OSTRZEŻENIA

INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA TELEFONU CAT

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

ZGODNOŚĆ ELEKTROMAGNETYCZNA OŚWIADCZENIE

ZAPOBIEGANIE USZKODZENIU SŁUCHU

INFORMACJE PRAWNE

Urządzenie posiada certyfikat bezpieczeństwa IP67. Oznacza to że jest on pyłoszczelny 
i wodoszczelny, do głębokości 1 metra, przez 30 minut. Taki poziom ochrony jest 
zapewniany po właściwym zamknięciu pokrywy gniazd (USB i słuchawek) oraz 
odpowiednim zamocowaniu i zablokowaniu tylnej pokrywy. Urządzenie jest odporne 
na wypadek zamoczenia, a nie długotrwałego zanurzenia w wodzie. W przypadku 
niedokładnego zamknięcia pokryw uszkodzenia spowodowane przez wodę nie będą 
akceptowane w ramach gwarancji. Urządzenie posiada wytrzymałą konstrukcję, jednak 
nie jest niezniszczalne. Urządzenie przeszło pozytywne testy na upadek z wysokości 
do 1,8 metra i jest odporne na przypadkowe upuszczenia w trakcie normalnego 
użytkowania. Celowe korzystanie z urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem może 
skutkować jego uszkodzeniem i unieważnieniem gwarancji.

Firma Cat potwierdza, że niniejsze urządzenie bezprzewodowe jest zgodne z 
podstawowymi postanowieniami dyrektywy R&TTE łącznie ze wszystkimi jej zmianami 
i uzupełnieniami. Ograniczenia w użytkowaniu: W przypadku gdy wykorzystywany 
jest zakres częstotliwości 5150 do 5350 MHz, użytkowanie urządzenia ogranicza się do 
pomieszczeń.

Niniejszy produkt wykazał zgodność elektromagnetyczną w różnych warunkach, które 
obejmowały również korzystanie z urządzenia ze zgodnymi urządzeniami peryferyjnymi 
i przewodami ekranowanymi łączącymi komponenty systemu. Używanie zgodnych 
urządzeń peryferyjnych i ekranowanych przewodów połączeniowych jest istotne w 
ograniczeniu możliwości.

Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie wolno korzystać z urządzenia przy wysokim 
poziomie głośności przez dłuższy czas. Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i spełnia 
wymogi prawne dotyczące poziomu ciśnienia akustycznego określone przez normę 
EN 50332-1. Korzystanie ze słuchawek nausznych lub dousznych przy wysokim poziomie 
głośności przez dłuższy czas może skutkować trwałym uszkodzeniem słuchu. Ostrzeżenie o 
możliwości uszkodzenia słuchu zgodnie z wymogiem normy EN 60950-1:A12.

Informacje prawne, dotyczące certyfikacji oraz oznaczeń zgodności telefonów Cat 
znajdują się w Instrukcji Użytkownika. 

Instrukcje Użytkownika telefonu Cat można przejrzeć na stronie internetowej 
www.catphones.com/support

ZACHOWANIE OSTROŻNOŚCI W POSTĘPOWANIU Z BATERIĄ
Uwaga! Włożenie do urządzenia niewłaściwego rodzaju baterii wiąże się z ryzykiem 
wybuchu baterii. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Zakres temperatur roboczych urządzenia: -5 - 50°C.
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FUNÇÕES DO TELEFONE

1. Altifalante
2. Tecla de função direita
3. Tecla de função esquerda
4. Tecla para atender
5. Botão para terminar  
 chamada/Alimentação
6. Selecionar/Câmara
7. Lanterna
8. Tecla de bloqueio
9. Tecla de vibração
10. Microfone
11. Câmara/Flash
12. Altifalante
13. Parafuso da tampa traseira
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INTRODUZIR O(S) 
CARTÃO(ÕES) SIM

INTRODUZIR O 
CARTÃO SD

Utilizando a ferramenta fornecida, rode o parafuso para  
a esquerda para libertar a tampa posterior.
Utilize a ranhura sob o parafuso para remover a tampa 
posterior. Utilizando a ranhura no lado esquerdo, levante  
a tampa da bateria e, em seguida, remova a bateria.

Para introduzir o SIM 1, faça deslizar a tampa 
esquerda do SIM e vire-a para a frente. 
Coloque o SIM 1 no respetivo sítio, com os 
contactos virados para baixo. Vire a tampa do 
SIM para baixo e faça-a deslizar até encaixar.
Se o dispositivo suportar um segundo SIM, 
repita o procedimento com a ranhura do SIM 
2 à direita.

Faça deslizar a tampa do cartão SD para a 
esquerda para desbloqueá-la e, em seguida, vire-a 
para abri-la. 
Coloque o cartão Micro SD (opcional) no respetivo 
sítio, com os contactos virados para baixo. 
Vire a tampa fechada e faça-a deslizar para a 
esquerda de modo a encaixá-la no respetivo sítio.

RETIRE A TAMPA POSTERIOR  
E A TAMPA DA BATERIA1 2

3
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VOLTE A COLOCAR A TAMPA DA BATERIA 
E A TAMPA POSTERIOR

CARREGUE O TELEFONE  
DURANTE 8 HORAS

Volte a colocar a bateria 
no dispositivo. Coloque 
a tampa da bateria no 
respetivo sítio primeiro. 
Pressione a parte inferior 
para fixá-la no respetivo 
sítio. Posicione os olhais 
na tampa posterior e 
pressione a parte inferior. 
Enquanto aplica pressão 
na tampa, rode os 
parafusos para a direita 
até sentir resistência. 
Em seguida dê mais um 
quarto de volta. A tampa 
deve estar fixa de modo a 
garantir estanquidade. 
Tenha cuidado para não 
apertar excessivamente.

Utilize apenas 
carregadores e cabos 
aprovados pela Cat®.
Os equipamentos não 
aprovados podem causar 
danos no dispositivo ou 
fazer com que as baterias 
explodam. 
Após carregar, mantenha 
premido o botão vermelho 
para terminar a chamada 
para ligar o equipamento.

4 5
ADVERTÊNCIAS

GUIA DO UTILIZADOR DO TELEFONE CAT

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE

CONFORMIDADE EMC DECLARAÇÃO

EVITE DANOS AUDITIVOS

INFORMAÇÕES REGULAMENTARES

Este dispositivo possui uma certificação de Proteção Contra a Entrada de 
Elementos grau IP67. Tal significa proteção contra o pó e contra a água a uma 
profundidade de 1 metro durante apenas 30 minutos. De modo a garantir que 
o dispositivo cumpre com este nível de proteção, as tampas das portas (USB e 
auscultadores) necessitam estar firmemente encaixadas e a tampa posterior 
devidamente encaixada e bloqueada. O dispositivo foi concebido para estar 
em contacto com água, mas não foi concebido para estar submerso durante 
longos períodos de tempo. Os danos provocados pela água que ocorram como 
resultado das tampas mencionadas não estarem encaixadas firmemente não 
estão cobertos pela garantia. Este dispositivo foi concebido para ser duradouro, 
mas não é indestrutível. Foi testado com quedas até 1,8 metros, pelo que estará 
protegido contra quedas acidentais durante a utilização normal. Uma utilização 
incorreta deliberada do dispositivo pode provocar danos e invalidar a garantia.

Pelo presente, a Cat Phones declara que este dispositivo sem fios está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes 
da Diretiva RTTE (Equipamentos de Rádio e Equipamentos Terminais de 
Telecomunicações). Restrição de utilização: Este dispositivo está restringido 
à utilização interior quando operado no intervalo de frequência de 5150 a 
5350 MHz.

Foi demonstrado que este produto possui conformidade EMC sob condições 
que incluam a utilização de dispositivos periféricos e cabos blindados em 
conformidade entre componentes do sistema. É importante utilizar dispositivos 
periféricos e cabos blindados em conformidade entre componentes para reduzir 
a possibilidade de ocorrerem situações de perigo.

Para evitar possíveis lesões auditivas, não escute a níveis de volume elevados 
durante longos períodos. Este dispositivo foi testado para cumprir com os 
requisitos relativos ao Nível de Pressão Sonora estabelecidos nas normas 
EN 50332-1 aplicáveis. A perda permanente da audição pode ocorrer se os 
auriculares ou auscultadores forem usados em volume alto por períodos de 
tempo prolongados. Requisito de declaração de Aviso de Prevenção de Perda 
de Audição ao abrigo da norma EN 60950-1:A12.

Estão disponíveis marcas de informações regulamentares, certificação e 
conformidade específicas dos telefones Cat no Guia do Utilizador. 

Para consultar o guia do utilizador antes de utilizar o seu telefone Cat, aceda 
a www.catphones.com/support

PRECAUÇÕES A TER COM A BATERIA
Atenção! Risco de explosão se a bateria for substituída por uma de tipo 
incorreto. Elimine as baterias usadas de acordo com as instruções. 
Temperatura de funcionamento do dispositivo: -5 - 50 °C.
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FUNCŢII TELEFON

1. Difuzor
2. Tastă funcţională dreapta
3. Tastă funcţională stânga
4. Tastă răspuns
5. Tasta Încheiere/Pornire
6. Selectare/Cameră foto
7. Bliţ/Lanternă
8. Tastă Blocare
9. Tastă Vibraţii
10. Microfon
11. Cameră foto/Bliţ
12. Difuzor
13. Şurub capac posterior
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INTRODUCEŢI 
CARTELA(ELE) SIM

INTRODUCEŢI 
CARDUL SD

Cu ajutorul dispozitivului furnizat, rotiţi şurubul la stânga pentru a 
elibera capacul din spate.
Utilizaţi canalul de sub şurub pentru a demonta capacul din spate. 
Cu ajutorul canalului de pe partea stângă ridicaţi capacul bateriei şi 
scoateţi bateria.

Pentru a introduce cartela SIM 1, glisaţi în jos capacul 
SIM din stânga şi pivotaţi-l în faţă. Introduceţi cartela 
SIM 1, cu contactele în jos. Pivotaţi capacul SIM înapoi în 
jos şi glisaţi în sus pentru a-l bloca.
Dacă dispozitivul acceptă a doua cartelă SIM, repetaţi 
procesul pentru fanta SIM 2 din dreapta.

Glisaţi capacul cardului SD la stânga pentru 
deblocare, apoi ridicaţi pentru a deschide. 
Introduceţi cardul Micro-SD (opţional), cu 
contactele în jos. 
Închideţi capacul şi glisaţi-l la stânga pentru a-l 
bloca.

SCOATEŢI CAPACUL DIN SPATE 
ŞI CAPACUL BATERIEI1 2

3
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ÎNLOCUIȚI CAPACUL BATERIEI ŞI 
CAPACUL DIN SPATE SPATE

ÎNCĂRCAŢI TELEFONUL  
TIMP DE 8 ORE

Înlocuiţi bateria din dispozitiv. 
Puneţi capacul bateriei la loc 
începând cu partea de sus. 
Apăsaţi pe partea de jos pentru 
a-l fixa în poziţie. Poziţionaţi 
clapetele de pe capacul spate şi 
apăsaţi partea de jos. 
În timp ce apăsaţi capacul, rotiţi 
şuruburile la dreapta până când 
întâmpinaţi rezistenţă, apoi mai 
rotiţi un sfert de tură. Capacul 
trebuie strâns pentru a asigura 
etanşarea împotriva apei. 
Aveţi grijă să nu strângeţi 
excesiv.

Utilizaţi numai încărcătoare şi 
cabluri aprobate de Cat®.
Echipamentul neaprobat poate 
cauza deteriorarea dispozitivului 
sau explozia bateriilor. 
După încărcare apăsaţi şi 
menţineţi apăsat butonul roşu 
de încheiere apel pentru a porni 
telefonul.

4 5
AVERTIZĂRI

GHID DE UTILIZARE A TELEFONULUI CAT:

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE UE

CONFORMITATE EMC DECLARAŢIE

EVITAREA VĂTĂMĂRII AUZULUI

INFORMAŢII DE REGLEMENTARE

Acest dispozitiv este certificat pentru clasa de protecţie IP67. Aceasta înseamnă că rezistă 
la praf şi la apă cu o adâncime de până la 1 m, numai pentru 30 de minute. Pentru a 
asigura că dispozitivul va îndeplini acest nivel de protecţie, capacele porturilor (USB 
şi căşti) trebuie să fie fixate în poziţie şi capacul spate să fie montat şi blocat corect. 
Dispozitivul este conceput să fie udat, dar nu este conceput să stea sub apă pentru mult 
timp. Deteriorarea provocată de apă ca urmare a montării incorecte a acestor capace nu 
va fi acoperită de garanţie. Acest dispozitiv este conceput să fie rezistent, dar nu este 
indestructibil. Acesta este testat pentru căderea de la 1,8 m astfel încât va fi protejat 
împotriva căderilor accidentale în timpul utilizării normale. Utilizarea abuzivă în mod 
intenţionat a dispozitivului va cauza deteriorarea şi va anula garanţia.

Prin prezenta, Cat phones declară că acest dispozitiv wireless este în conformitate cu 
cerinţele esenţiale şi cu alte prevederi relevante ale Directivei R&TTE. Restricţie de utilizare: 
Acest dispozitiv este restricţionat la utilizarea de interior în intervalul de frecvenţă 5150 
la 5350 MHz.

Acest produs a demonstrat conformitatea EMC în condiţii care au inclus utilizarea de 
dispozitive periferice conforme şi cabluri ecranate între componentele sistemului. Este 
important să utilizaţi dispozitive periferice conforme şi cabluri ecranate între componentele 
sistemului pentru a reduce posibilitatea producerii de interferenţe radiourilor, televizoarelor 
şi altor dispozitive electronice.

Pentru a preveni o posibilă vătămare a auzului, nu ascultaţi la niveluri ridicate de volum pe 
perioade îndelungate. Acest dispozitiv a fost testat pentru a respecta cerinţa privind nivelul 
presiunii sonore prevăzută în standardele EN 50332-1 aplicabile. Poate apărea pierderea 
permanentă a auzului în cazul în care căştile sunt folosite la volum mare pe perioade 
îndelungate de timp. Cerinţă privind declaraţia de avertizare pentru prevenirea pierderii 
auzului conform EN 60950-1:A12.

Informaţiile de reglementare, marcajele de certificare şi conformitate specifice 
telefoanelor Cat sunt disponibile în Ghidul de utilizare. 

Pentru a citi ghidul de utilizare înainte de a folosi telefonul Cat, accesaţi www.
catphones.com/support

ATENŢIONARE BATERIE
Atenţie! Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip incorect. Eliminaţi bateriile 
uzate conform instrucţiunilor. 
Temperatura de funcţionare a dispozitivului: -5 - 50 °C.
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ФУНКЦИИ ТЕЛЕФОНА

1. Динамик
2. Правая программируемая клавиша
3. Левая программируемая клавиша
4. Клавиша ответа
5. Клавиша завершения вызова и  
 включения питания
6. Кнопка выбора и включения  
 камеры
7. Фонарик
8. Клавиша блокировки
9. Клавиша вибрации
10. Микрофон
11. Камера и вспышка
12. Динамик
13. Винт задней панели
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УСТАНОВКА 
SIM-КАРТ(-Ы)

УСТАНОВКА 
КАРТЫ ПАМЯТИ

Выкрутите винт-фиксатор задней панели против часовой 
стрелки с помощью инструмента из комплекта.
Снимите заднюю панель, подцепив ее в пазу под винтом. 
Поднимите и извлеките аккумулятор, подцепив его в пазу с левой 
стороны.

Чтобы установить SIM-карту 1 (слева), сдвиньте и 
откиньте вперед ее держатель. Установите SIM-карту 
1 контактами вниз. Верните на место и зафиксируйте 
держатель SIM-карты.
Если устройство рассчитано на две SIM-карты, 
повторите действия на втором разъеме SIM справа.

Сдвинув влево, разблокируйте и откиньте 
крышку разъема карты памяти. 
Установите карту памяти Micro-SD 
(приобретается отдельно) контактами вниз. 
Закройте и сдвиньте крышку влево до фиксации.

СНЯТИЕ ЗАДНЕЙ ПАНЕЛИ  
И АККУМУЛЯТОРА1 2

3
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УСТАНОВКА НА МЕСТО 
АККУМУЛЯТОРА И ЗАДНЕЙ ПАНЕЛИ

ЗАРЯДКА ТЕЛЕФОНА  
В ТЕЧЕНИЕ 8 ЧАСОВ

Установите на место 
аккумулятор. Сначала 
установите верхнюю часть 
аккумулятора. Нажав, также 
зафиксируйте его нижнюю 
часть. Совместите выступы на 
задней панели и нажмите на 
ее нижнюю часть. 
Прижимая панель, вкрутите 
винт по часовой стрелке 
так, чтобы ощущалось 
сопротивление, а затем 
докрутите его еще на четверть 
оборота. Панель должна быть 
закреплена герметично. 
Не пережимайте винт.

Используйте только зарядные 
устройства и кабели, 
сертифицированные Cat®.
Использование 
несертифицированного 
оборудования может 
привести к повреждению 
устройства или взрыву 
аккумулятора. 
Зарядив телефон, нажмите и 
удерживайте красную кнопку 
завершения вызова, чтобы 
включить питание.

4 5
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ТЕЛЕФОНА CAT

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ НОРМАМ ЕС

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ НОРМАМ 
ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ

ЗАЩИТА ОРГАНОВ СЛУХА

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Это устройство имеет корпус с классом защиты IP67. Он обеспечивает защиту от 
пыли и влаги на глубине до 1 м только в течение 30 минут. Этот уровень защиты 
обеспечивается при соблюдении следующих условий: крышки разъемов (USB и 
аудиовыход) надежно закреплены, задняя панель правильно установлена и закреплена. 
Устройство рассчитано на контакт с влагой без длительных погружений в воду. 
Гарантия не распространяется на повреждения устройства влагой из-за ненадежного 
закрепления этих крышек. Устройство имеет прочный, но не противоударный 
корпус. Корпус испытан сбрасыванием с высоты 1,8 м и обеспечивает защиту от 
случайных ударов во время нормальной эксплуатации. Преднамеренно неправильная 
эксплуатация этого устройства может привести к повреждениям и аннулированию 
гарантии.

Компания Cat Phones заявляет, что это беспроводное устройство соответствует основным 
требованиям и другим применимым положениям Директивы R&TTE. Ограничения 
использования: в частотном диапазоне от 5150 МГц до 5350 МГц это устройство можно 
эксплуатировать только в помещении.

Это изделие соответствует нормам электромагнитной совместимости при условии 
использования совместимых периферийных устройств и экранированных кабелей
между компонентами системы. Для снижения рисков важно использовать совместимые 
периферийные устройства и экранированные кабели между компонентами системы.

Не включайте высокий уровень громкости на длительное время для защиты органов 
слуха. Это устройство прошло испытание на соответствие требованиям к уровню 
звукового давления, приведенным в применимых стандартах EN 50332-1. Длительное 
использование наушников и включение высокого уровня громкости могут привести к 
смещению слухового порога. Требование о предупреждении про защиту органов слуха в 
соответствии с EN 60950-1:A12.

Нормативная информация, данные про сертификацию и знаки соответствия телефонов 
Cat приведены в руководстве пользователя. 

Чтобы изучить руководство пользователя перед эксплуатацией телефона Cat, 
перейдите по адресу www.catphones.com/support.

ОБРАЩЕНИЕ С АККУМУЛЯТОРОМ
Внимание! Использование несертифицированных аккумуляторов может привести ко 
взрыву. Утилизируйте использованные аккумуляторы согласно инструкциям. 
Рабочая температура устройства: -5 – 50 °C.
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FUNKCIJE TELEFONA

1 Zvučnik
2. Desni softverski taster
3. Levi softverski taster
4. Taster za odziv
5. Taster za prekidanje/uključivanje
6. Odabir/Foto-aparat
7. Baterijska lampa/džepna lampa
8. Taster za zaključavanje
9. Taster za vibraciju
10. Mikrofon
11 Foto-aparat/blic
12. Zvučnik
13. Vijak za zadnja vratanca
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UBACITE 
SIM KARTICU(E)

UBACITE 
SD KARTICU

Koristeći priloženi alat, okrenite vijak u smeru suprotnom od 
kretanja kazaljki na satu da biste otpustili zadnja vratanca.
Koristite žleb ispod vijka da biste skinuli zadnja vratanca. Pomoću 
žleba na levoj strani podignite poklopac baterije, a potom izvadite 
bateriju.

Da biste ubacili SIM 1, skliznite levi poklopac za SIM 
karticu i lagano ga gurnite napred. Stavite SIM 1 na 
odgovarajuće mesto tako da naličjem bude okrenuta na 
dole. Lagano gurnite nazad poklopac za SIM karticu i 
skliznite nazad dok ne legne na mesto.
Ako vaš uređaj ima i drugu SIM karticu, ponovite 
postupak sa drugim prorezom za SIM karticu na desnoj 
strani.

Skliznite poklopac za SD karticu ulevo da biste ga 
otključali, a zatim ga lagano udarite da bi se otvorio. 
Stavite Micro-SD (opciono) karticu na mesto tako da 
naličjem bude okrenuta na dole. 
Lagano gurnite poklopac i skliznite ga ulevo da bi 
se zaključao.

SKINITE ZADNJA VRATANCA I 
POKLOPAC BATERIJE1 2

3
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VRATITE POKLOPAC BATERIJE I 
ZADNJA VRATANCA

PUNITE TELEFON 8 SATI

Vratite bateriju u uređaj. Stavite 
poklopac baterije na mesto. 
Pritisnite donji deo kako biste ga 
dobro zatvorili. Postavite jezičke 
na zadnja vratanca i pritisnite 
donji deo. 
Dok još uvek pritiskate vratanca 
okrenite vijke u smeru kretanja 
kazaljke na satu dok se ne 
oseti otpor, a zatim okrenite 
još za četvrtinu okreta. 
Vratanca moraju biti dobro 
zatvorena kako bi se obezbedilo 
vodootporno zaptivanje. 
Vodite računa da ne pritegnete 
previše.

Koristite samo Cat® odobrene 
punjače i kablove.
Neodobrena oprema može 
oštetiti uređaj ili dovesti do 
eksplozije baterija. 
Nakon punjenja pritisnite i 
držite crveni taster za prekidanje 
poziva da uključite uređaj.

4 5
UPOZORENJA

PRIRUČNIK ZA UPOTREBU CAT TELEFONA

EU IZJAVA O USKLAĐENOSTI

USKLAĐENOST SA EMC STANDARDIMA IZJAVA

IZBEGAVAJTE OŠTEĆENJE SLUHA

INFORMACIJE O PROPISIMA

Ovaj uređaj je sertifikovan za rang IP67 Međunarodne zaštite. To znači da je otporan 
na prašinu i vodu do dubine od 1 metar, ali u trajanju od samo 30 minuta. Da biste 
bili sigurni da će uređaj zadovoljiti ovaj nivo zaštite, poklopci ulaza (za USB i slušalice) 
moraju biti dobro zatvoreni, a zadnji poklopac pravilno postavljen i zaključan. Uređaj je 
dizajniran da može da se pokvasi, ali ne i da bude potopljen tokom dužeg vremenskog 
perioda. Oštećenja od vode, koja nastaju kada ovi poklopci nisu dobro zatvoreni, 
neće biti pokrivena garancijom. Po dizajnu, ovaj uređaj je izdržljiv, ali nije neuništiv. 
Testiran je na pad sa visine od 1,8 metara tako da će biti zaštićen od slučajnih padova 
pri uobičajenoj upotrebi. Namerna zloupotreba uređaja može dovesti do oštećenja i 
garanciju učiniti nevažećom.

Cat telefoni ovim potvrđuju da je ovaj bežični uređaj u skladu sa osnovnim uslovima i 
drugim relevantnim propisima direktive R&TTE. Ograničenja upotrebe: Ovaj uređaj je 
ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru prilikom rada pri frekvencijama opsega od 
5150 do 5350 Mhz.

Ovaj proizvod je pokazao usklađenost sa EMC standardima u uslovima koji uključuju 
korišćenje usklađenih perifernih uređaja i zaštićenih kablova između sistemskih 
komponenti. Važno je da koristite usklađene periferne uređaje i zaštićene kablove između 
sistemskih komponenti da bi se smanjila mogućnost.

Da biste sprečili moguće oštećenje sluha, ne izlažite se visokim nivoima jačine zvuka tokom 
dužeg vremenskog perioda.  Ovaj uređaj je testiran u skladu sa uslovom za nivo zvučnog 
pritiska predviđenim važećim standardima EN 50332-1. Ako se slušalice koriste sa visokom 
jačinom zvuka tokom dužih vremenskih perioda, može doći do trajnog gubitka sluha. 
Zahtev za Izjavu upozorenja o prevenciji gubitka sluha u okviru standarda EN 60950-1:A12.

Informacije o propisima, sertifikatu i oznakama usklađenosti specifičnim za Cat telefone 
dostupne su u Priručniku za upotrebu. 

Da biste pogledali priručnik pre nego što počnete da koristite svoj Cat telefon, posetite 
www.catphones.com/support

OPREZ PRI KORIŠĆENJU BATERIJE
Oprez! Opasnost od eksplozije ako je tip zamenjene baterije pogrešan. Iskorišćene 
baterije odlažite u skladu sa uputstvima. 
Radna temperatura uređaja: -5 - 50°C.
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FUNKCIE TELEFÓNU

1. Reproduktor
2. Funkčné tlačidlo so šípkou doprava
3. Funkčné tlačidlo so šípkou doľava:
4. Tlačidlo na prijatie hovoru
5. Tlačidlo Ukončiť/Vypínač
6. Tlačidlo výberu/Fotoaparát
7. Tlačidlo Blesk/Baterka
8. Zamykacie tlačidlo
9. Tlačidlo Vibrovať
10. Mikrofón
11. Fotoaparát/Blesk
12. Reproduktor
13. Upevňovacia skrutka zadného krytu
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VLOŽENIE 
KARTY (KARIET) SIM

VLOŽENIE 
KARTY SD 

Zadný kryt uvoľnite otáčaním skrutky doľava pomocou dodaného 
nástroja.
Zadný kryt odnímte vložením nástroja do drážky pod skrutkou. 
Vložením nástroja do drážky na ľavej strane nadvihnite kryt priehradky 
pre batériu a potom batériu vyberte.

Kartu SIM 1 vložte tak, že kryt ľavej karty SIM posuniete 
nadol a preklopíte dopredu. Kartu SIM 1 vložte 
kontaktmi smerom nadol. Kryt karty SIM preklopte 
dozadu a zaistite zasunutím nahor.
Ak sa vo vašom zariadení používajú dve karty SIM, 
vykonajte rovnaké kroky pre kartu SIM 2 na pravej strane.

Kryt karty SD uvoľnite posunutím doľava a potom 
otvorte preklopením. 
Kartu Micro-SD (voliteľná) vložte kontaktmi 
smerom nadol. 
Kryt zatvorte preklopením a zaistite v mieste 
posunutím doľava.

ODSTRÁNENIE ZADNÉHO KRYTU 
A KRYTU PRIEHRADKY NA BATÉRIU1 2

3
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OPÄTOVNÉ ZALOŽENIE KRYTU NA PRIEHRADKU 
PRE BATÉRIU A ZADNÉHO KRYTU

8-HODINOVÉ NABÍJANIE 
TELEFÓNU 

Batériu znova vložte do 
zariadenia. Najskôr založte 
kryt na priehradku pre batériu. 
Zaistite v mieste zatlačením na 
dolnú časť. Výstupky umiestnite 
do otvorov v zadnom kryte a 
zatlačte na dolnú časť krytu. 
Kryt podržte stlačený, skrutku 
otáčajte doprava, kým 
nepocítite odpor, a potom ešte 
otočte o štvrť otáčky. Kryt musí 
byť upevnený, aby bola zaistená 
vodotesnosť. 
Dávajte pozor, aby ste skrutku 
príliš neutiahli.

Používajte iba schválené 
nabíjačky a káble značky Cat®.
Používaním neschváleného 
zariadenia môže dôjsť k 
poškodeniu telefónu alebo 
batéria môže vybuchnúť. 
Po skončení nabíjania zariadenie 
zapnite stlačením a podržaním 
červeného tlačidla Ukončiť 
hovor.

4 5
VÝSTRAHY

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČA CAT PHONE

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

VYHLÁSENIE O ELEKTROMAGNETICKEJ ZHODE

ZABRÁNENIE POŠKODENIA SLUCHU

REGULAČNÉ INFORMÁCIE

Toto zariadenie je certifikované pre stupeň ochrany krytom IP67. To znamená, že 
zariadenie je prachotesné a vodotesné iba do hĺbky 1 metra po dobu 30 minút. Aby 
toto zariadenie spĺňalo tento stupeň ochrany, na portoch (USB a slúchadlá) musia 
byť pevne založené kryty a zadný kryt musí byť riadne upevnený a zaistený. Vďaka 
svojej konštrukcie sa toto zariadenie môže namočiť, ale nesmie byť dlhšiu dobu 
ponorené do kvapaliny. Ak sú tieto kryty nedostatočne upevnené, môže dôjsť k 
poškodeniu zariadenia a nebude sa naň vzťahovať záruka. Toto zariadenie má odolnú 
konštrukciu, ale nie je nezničiteľné. Zariadenie prešlo pádovou skúškou do 1,8 metra, 
preto je pri bežnom používaní chránené proti náhodnému pádu. Úmyselným zlým 
zaobchádzaním so zariadením môže dôjsť k jeho poškodeniu a k strate záruky. Spoločnosť Cat phones týmto vyhlasuje, že toto bezdrôtové zariadenie vyhovuje 

základným požiadavkám a ďalším príslušným ustanoveniam smernice o rádiových a 
koncových telekomunikačných zariadeniach. Obmedzenie použitia: Toto zariadenie je 
obmedzené na použitie v interiéri pri prevádzkovaní vo frekvenčnom rozsahu 5 150 
až 5 350 Mhz.

Tento produkt preukázal elektromagnetickú zhodu za podmienok používania 
kompatibilných periférnych zariadení a tienených káblov na pripojenie systémových 
súčastí. Na zníženie pravdepodobnosti vzniku škody je dôležité používať kompatibilné 
periférne zariadenia a tienené káble na pripojenie systémových súčastí.

Aby sa zabránilo možnému poškodeniu sluchu, zariadenie nepočúvajte dlhšiu dobu 
pri vysokej hlasitosti. Toto zariadenie bolo testované na zhodu s požiadavkami na 
hladinu akustického tlaku, ktoré sú uvedené v platnej technickej norme EN 50332-1. 
Pri používaní slúchadiel alebo náhlavných slúchadiel dlhšiu dobu pri vysokej hlasitosti 
môže dôjsť k trvalej strate sluchu. Požiadavky varovného oznámenia na prevenciu proti 
strate sluchu podľa technickej normy EN 60950-1:A12.

V používateľskej príručke sa uvádzajú regulačné informácie, certifikačné značky a značky 
zhody, ktoré sú charakteristické pre telefóny Cat. 

Ak si chcete pred používaním telefónu Cat prečítať používateľskú príručku, prejdite 
na www.catphones.com/support.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA BATÉRIE
Upozornenie! Nebezpečenstvo výbuchu batérie, ak je vymenená za nesprávny typ. 
Staré batérie zlikvidujte v súlade s pokynmi. 
Prevádzková teplota zariadenia: -5 - 50 °C.
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FUNKCIJE TELEFONA

1. Zvočnik
2. Desna funkcijska tipka
3. Leva mehka tipka
4. Tipka za odgovor
5. Tipka za končanje klica in   
 vklop/izklop
6. Izberi/fotoaparat
7. Svetilka/bakla
8. Tipka za zaklep
9. Tipka za vibriranje
10. Mikrofon
11. Fotoaparat/bliskavica
12. Zvočnik
13. Vijak za zadnja vratca
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VSTAVLJANJE 
SIM KARTICE

VSTAVLJANJE 
KARTICE SD

Vijak privijte z uporabo priloženega orodja v levo, da sprostite 
zadnja vrata.
Uporabite utor pod vijakom, da odstranite zadnja vratca. Z uporabo 
utora na levi strani dvignite pokrov predalčka za akumulator in odstranite 
akumulator.

Za vstavljanje kartice SIM 1 premaknite levi pokrov 
predalčka za kartico SIM in ga prestavite naprej. Vstavite 
kartico SIM 1, tako da so kontakti obrnjeni navzdol. 
Prestavite pokrovček predalčka za kartico SIM nazaj in ga 
premaknite navzgor, da se zaskoči.
Če vaša naprava sprejme dodatno kartico SIM, ponovite 
postopek z režo za kartico SIM 2 na desni strani.

Premaknite pokrov predela za kartico SD v levo, da 
ga odprete, nato pa ga prestavite, da se odpre. 
Vstavite kartico mikro SD (izbirno), tako da so 
kontakti obrnjeni navzdol. 
Zaprite pokrov in ga premaknite v levo, da se 
zaskoči.

ODSTRANJEVANJE ZADNJIH VRATC 
IN POKROVA PREDALČKA ZA AKUMULATOR1 2

3
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PONOVNO NAMEŠČANJE POKROVA PREDALČKA 
ZA AKUMULATOR IN ZADNJIH VRATC

TELEFON POLNITE 
8 UR

Znova vstavite akumulator v 
napravo. Najprej namestite 
zgornji del pokrova predalčka za 
akumulator. Pritisnite na spodnji 
del, da se zaskoči. Nastavite 
jezička na zadnjih vratcih in 
pritisnite na spodnji del. 
Ne popustite pritiska na vratca 
in zavrtite vijake v desno 
do omejila, nato pa privijte 
še za četrtino obrata. Da bo 
zagotovljena vodotesnost, 
morajo biti vratca trdno 
pritrjena. 
Vijakov ne smete preveč priviti.

Uporabljajte le polnilnike in 
kable, ki jih je odobrilo podjetje 
Cat®.
Neodobrena oprema lahko 
povzroči poškodbe naprave ali 
eksplozijo akumulatorja. 
Za vklop po polnjenju pritisnite 
in zadržite rdeči gumb za 
končanje klica.

4 5
OPOZORILA

UPORABNIŠKI PRIROČNIK ZA TELEFON CAT

EU IZJAVA O SKLADNOSTI

IZJAVA O ELEKTROMAGNETNI ZDRUŽLJIVOSTI (EMC)

PREPREČITE POŠKODBE SLUHA

PODATKI O PREDPISIH

Naprava je certificirana za zaščito pred vdorom s stopnjo IP67. To pomeni, da je 
odporna na prah in vodo do globine 1 metra samo 30 minut. Da bost zagotovili, 
da naprava ustreza tej ravni zaščite, morata biti pokrova vhodov (USB in slušalke) 
trdno nameščena, zadnji pokrov pa pravilno nameščen in zapahnjen. Naprava je 
zasnovana, da se zmoči, vendar ni zasnovana za potopitev za dlje časa. Garancija ne 
krije poškodb zaradi vode, do katerih pride kot posledica nepravilne nameščenosti. 
Naprava je vzdržljiva, vendar ni neuničljiva. Preizkušena je glede padca z višine 1,8 
metra, torej bo zaščitena pred nenamernimi padci med običajno uporabo. Namerna 
zloraba naprave lahko privede do poškodb in razveljavi garancijo. Podjetje Cat phones izjavlja, da je ta brezžična naprava skladna s temeljnimi zahtevami 

in drugimi zadevnimi določbami direktive o radijski opremi in telekomunikacijski 
terminalski opremi (R&TTE). Omejitve uporabe: Uporaba naprave je omejena na 
notranje prostore, kadar deluje v frekvenčnem območju od 5150 do 5350 Mhz.

Proizvod je skladen z zahtevami direktive o elektromagnetni združljivosti pod pogoji, ki 
vključujejo uporabo združljivih zunanjih naprav in oklopljenih kablov med posameznimi 
komponentami sistema. Pomembno je, da uporabljate združljive zunanje naprave in 
oklopljene kable med posameznimi komponentami sistema, da zmanjšate to možnost.

Za preprečevanje morebitnih poškodb sluha ne poslušajte zvokov pri visoki glasnosti 
dalj časa. Naprava je preizkušena, da je skladna z zahtevami glede ravni zvočnega 
tlaka, določene v veljavnih standardih EN 50332-1. Če slušalke ali naglavne slušalke 
uporabljate dlje časa pri visoki glasnosti, lahko pride do trajne izgube sluha. Opozorilo za 
preprečevanje izgube sluha v skladu z zahtevami standarda EN 60950-1:A12.

Podatki o predpisih, certifikati in oznake združljivosti, specifične za telefone Cat, so na 
voljo v uporabniškem priročniku. 

Za pregled uporabniškega priročnika pred uporabo telefona Cat obiščite 
www.catphones.com/support

OPOZORILO GLEDE AKUMULATORJA
Pozor! Nevarnost eksplozije, če akumulator nadomestite z neustreznim 
akumulatorjem. Izrabljene akumulatorje zavrzite v skladu z navodili. 
Delovna temperatura naprave: -5 - 50 °C.
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FUNCIONES DEL TELÉFONO

1. Altavoz
2. Tecla programable derecha
3. Tecla programable izquierda
4. Tecla de respuesta
5. Tecla de colgar/encendido
6. Seleccionar/cámara
7. Flash/linterna
8. Tecla de bloqueo
9. Tecla de vibración
10. Micrófono
11. Cámara/flash
12. Altavoz
13. Tornillo de la tapa posterior
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INSERTE LA(S) 
TARJETA(S) SIM

INSERTE LA 
TARJETA SD

Utilice la herramienta suministrada para girar el tornillo en sentido 
contrario a las agujas del reloj para soltar la tapa posterior.
Utilice la ranura que hay bajo el tornillo para quitar la tapa 
posterior. Sírvase de la ranura que hay en el lado izquierdo para 
levantar la cubierta de la batería y, a continuación, quite la batería.

Para insertar la SIM 1, deslice la tapa de la SIM de 
la izquierda hacia abajo y dele la vuelta. Coloque 
la SIM 1 en su sitio con los contactos hacia abajo. 
Vuelva a dar la vuelta a la tapa de la SIM y deslícela 
hacia arriba para cerrarla.
Si el dispositivo acepta una segunda SIM, repita el 
proceso con la ranura de la SIM 2 a la derecha.

Deslice la tapa de la tarjeta SD hacia la 
izquierda para desbloquearla y luego ábrala. 
Coloque la tarjeta Micro-SD (opcional) en su 
sitio con los contactos hacia abajo. 
Cierre la tapa y deslícela hacia la izquierda 
para dejarla fija en su sitio.

QUITE LA TAPA POSTERIOR  
Y LA CUBIERTA DE LA BATERÍA1 2

3
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VUELVA A COLOCAR LA CUBIERTA DE LA 
BATERÍA Y LA TAPA POSTERIOR

DEJE CARGANDO EL TELÉFONO 
DURANTE 8 HORAS

Vuelva a poner la batería 
en el dispositivo. Primero 
coloque la cubierta de la 
batería en su sitio. Haga 
presión en la parte inferior 
para fijarla correctamente. 
Coloque los cierres en 
la tapa posterior y haga 
presión en la parte inferior. 
Manteniendo la presión en 
la tapa, gire los tornillos en 
el sentido de las agujas del 
reloj hasta que sienta cierta 
resistencia, y luego gírelos 
otros 90° grados más. 
La tapa debe estar bien 
cerrada para garantizar un 
cierre hermético. 
Tenga cuidado de no 
apretarla en exceso.

Utilice únicamente 
cargadores y cables 
autorizados Cat®.
El uso de equipamiento 
que no haya sido aprobado 
podría causar daños al 
dispositivo o hacer que la 
batería explote. 
Después de la carga, deje 
pulsado el botón rojo Colgar 
para encender el teléfono.

4 5
ADVERTENCIAS

GUÍA DE USUARIO DEL TELÉFONO CAT

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA UE

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 
DIRECTIVA DE CEM

EVITAR DAÑOS AUDITIVOS

INFORMACIÓN REGLAMENTARIA

Este dispositivo está certificado con un nivel de protección de entrada de IP67. 
Esto significa que es un producto resistente al polvo y al agua a 1 metro de 
profundidad durante 30 minutos como máximo. Para asegurar que el dispositivo 
alcance este nivel de protección, es preciso que las tapas de los puertos (USB y 
cascos) estén bien colocadas y que la tapa posterior esté debidamente montada 
y encajada. El dispositivo ha sido diseñado para que pueda mojarse, pero no 
para permanecer sumergido durante largos periodos. La garantía no cubre los 
daños provocados por el agua a raíz de la incorrecta colocación de estas tapas. 
Este dispositivo tiene un diseño resistente, pero no es indestructible. Se han 
realizado pruebas de caídas hasta 1,8 m, por lo que estará protegido frente a 
caídas fortuitas durante un uso normal. Un uso deliberadamente incorrecto 
podría ocasionar daños al dispositivo y anular la garantía.

Por la presente, Cat Phones declara que este dispositivo inalámbrico cumple con 
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva R&TTE. 
Restricción de uso: Este dispositivo está restringido a su uso en interiores cuando 
se utilice en el intervalo de frecuencias de 5150 a 5350 MHz.

Este producto ha demostrado la conformidad con la directiva de CEM en 
condiciones que incluyen el uso de dispositivos periféricos compatibles y cables 
apantallados entre los componentes del sistema. Es importante que utilice 
dispositivos periféricos compatibles y cables apantallados entre los componentes 
del sistema para reducir la posibilidad.

Para evitar posibles daños auditivos, no escuche sonidos a un volumen excesivo 
durante períodos prolongados. Este dispositivo ha sido comprobado para que 
cumpla con el requisito de Nivel de Presión Sonora establecido en los estándares 
EN 50332-1 pertinentes. Es probable que se produzca una pérdida permanente 
de la audición si los auriculares o cascos se utilizan a un volumen alto durante 
períodos prolongados. Requisito de declaración de advertencia sobre pérdida de 
audición según la normativa EN 60950-1:A12.

En la Guía del usuario dispone de la información reglamentaria, la certificación 
y los símbolos de conformidad específicos de los teléfonos Cat. 

Para consultar la guía de usuario antes de utilizar su teléfono Cat, visite la 
página www.catphones.com/support

PRECAUCIÓN CON LA BATERÍA
¡Cuidado! Existe riesgo de explosión si se reemplaza la batería por otra de tipo 
incorrecto. Deshágase de las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones. 
Temperatura de funcionamiento del dispositivo: -5 - 50°C.
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TELEFONFUNKTIONER

1. Högtalare
2. Höger funktionsknapp
3. Vänster funktionsknapp
4. Svara-knapp
5. Avsluta samtal/Strömknapp
6. Välj/Kamera
7. Ficklampa/Ljus
8. Låsknapp
9. Vibrationsknapp
10. Mikrofon
11. Kamera/Blixt
12. Högtalare
13. Skruv till bakstycke
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SÄTTA I 
SIMKORT

SÄTTA I 
SD-KORT

Vrid skruven med det medföljande verktyget moturs för att 
lossa på bakstycket.
Använd skåran under skruven för att ta loss bakstycket. 
Använd skåran på vänster sida för att lyfta batteriskyddet 
och ta sen bort batteriet.

För att sätta i SIM 1, dra ner det vänstra SIM-
skyddet och vinkla det framåt. Sätt SIM 1 på plats 
med kontaktytorna neråt. Vinkla ner SIM-skyddet 
igen och tryck tillbaka det för att låsa det.
Om din enhet kan ha ett andra SIM-kort, upprepa 
processen med SIM-plats 2 på höger sida.

Dra SD-skyddet åt vänster för att låsa upp och 
vinkla sen upp det. 
Sätt Micro SD-kortet (valfritt) på plats med 
kontaktytorna neråt. 
Vinkla ner skyddet så att det stängs och skjut 
in det till vänster för att låsa det på plats.

TA BORT BAKSTYCKET 
OCH BATTERISKYDDET1 2

3
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BYTA UT BATTERISKYDDET 
OCH BAKSTYCKET

LADDA TELEFONEN  
I 8 TIMMAR

Byta batteri i enheten. Sätt 
batteriskyddet på plats med 
övre delen först. Tryck ner 
på nedre delen för att låsa 
det på plats. Sätt klackarna 
på bakstycket på plats och 
tryck ner nedre delen. 
Samtidigt som du 
fortfarande applicerar tryck, 
vrid skruvarna medurs 
till du känner motstånd. 
Vrid då ett kvarts varv till. 
Luckan måste vara fäst för 
att säkerställa en vertikal 
försegling. 
Var noga med att inte dra 
åt för hårt.

Använd endast av Cat® 
godkända laddare och 
kablar.
Icke godkänd utrustning kan 
skada enheten eller leda till 
att batterierna exploderar. 
Efter laddning, tryck och håll 
in den röda knappen och 
uppringningsknappen för att 
starta telefonen.

4 5
VARNINGAR

CAT-TELEFON, BRUKSANVISNING

EU EFTERLEVNADSFÖRKLARING

EMC-EFTERLEVNAD UTTALANDE

UNDVIK HÖRSELSKADOR

REGELINFORMATION

Denna enhet är IP67-klassad. Detta innebär att den är damm- 
och vattensäker till ett djup på 1 meter i max 30 minuter. För att 
enheten skall leva upp till säkerhetsnivån måste portskydden (för 
USB och högtalare) sitta på ordentligt och bakstycket måste vara 
låst på plats. Enheten är designad för att tåla väta men klarar ej 
att vara nedsänkt i vatten under längre perioder. Vattenskador 
som uppstår som ett resultat av att skydden ej sitter på 
ordentligt täcks ej av garantin. Denna enhet är robust men är 
ej oförstörbar. Den är falltestad på upp till 1,8 meter och tål att 
tappas under normalt bruk. Medvetet missbruk av enheten kan 
orsaka skada och göra garantin ogiltig. Cat telefoner försäkrar att denna trådlösa enhet överensstämmer 

med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser 
i direktivet R&TTE. Användningsbegränsningar: Denna enhet 
är begränsad till inomhusanvändning när den används inom 
frekvensintervallet 5150 till 5350 Mhz.

Denna produkt har visat att den efterlever EMC under förhållanden 
som inkluderade användandet av överensstämmande perifera 
enheter och skyddade kablar mellan systemkomponenter. Det 
är viktigt att du använder överensstämmande perifera enheter 
och skyddande kablar mellan systemkomponenter för att minska 
möjligheten.

För att förhindra möjliga hörselskador ska du inte lyssna på hög 
volym under längre perioder. Utrustningen har testats för att 
uppfylla kravet om ljudtrycksnivå som fastställs av den tillämpliga 
standarden SS-EN 50332-1. Permanent hörselskada kan inträffa 
om hörtelefoner eller hörlurar används på hög volym under en 
längre tid. Varningsuttalandekrav gällande hörselskada enligt i 
SS-EN 60950-1:A12.

Regelinformation, certifiering och efterlevnadsmärkningar 
specifika för Cat-telefoner finns tillgängliga i bruksanvisningen. 

För att läsa bruksanvisningen innan du använder din Cat-telefon, 
gå till www.catphones.com/support

BATTERIVARNING
Varning: Risk för explosion om batteriet ersätts med ett av fel typ. 
Kassera använda batterier i enlighet med instruktionerna. 
Enhetens driftstemperatur: -5 - 50°C.
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TELEFON IŞLEVLERI

1. Hoparlör
2. Sağ yumuşak tuş
3. Sol yumuşak tuş
4. Cevap tuşu
5. Son/Güç tuşu
6. Seç/Kamera
7. Fener
8. Kilit tuşu
9. Titreşim Tuşu
10. Mikrofon
11. Kamera/Flaş
12. Hoparlör
13. Arka kapak vidası
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SIM KARTINI/KARTLARINI 
YERLEŞTİRİN

SD KARTI 
YERLEŞTİRİN

Arka kapağı serbest bırakmak üzere sağlanan aleti kullanarak vidayı 
saat yönünün tersine çevirin.
Arka kapağı çıkarmak için vida altındaki oyuğu kullanın. Sol taraftaki 
oyuğu kullanarak pil kapağını kaldırın ve sonra pili çıkarın.

SIM 1'i yerleştirmek için sol SIM kapağını aşağı kaydırın 
ve öne doğru kaldırın. SIM 1'i temas noktaları aşağıya 
gelecek şekilde yerleştirin. SIM kapağını tekrar geri 
koyun ve kilitlemek için yukarı kaydırın.
Cihazınız ikinci bir SIM alıyorsa işlemi sağdaki SIM yuvası 
2 ile tekrarlayın.

Kilidini açmak üzere sD kapağını sola kaydırın ve 
sonra kaldırın. 
Mikro-SD (isteğe bağlı) kartı temas noktaları 
aşağıya gelecek şekilde yerleştirin. 
Kapağı kapatın ve yerine kilitlemek için sola doğru 
kaydırın.

ARKA KAPAK  
VE PİL KAPAĞINI ÇIKARIN1 2

3
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PİL KAPAĞI VE ARKA KAPAĞI TEKRAR 
YERLEŞTİRİN

TELEFONU  
8 SAAT ŞARJ EDİN

Pili cihaza tekrar yerleştirin. 
Pil kapağını önce üst kısım 
olacak şekilde yerleştirin. 
Yerine sabitlemek için alt kısma 
aşağıya bastırın. Arka kapaktaki 
çıkıntıları konumlandırın ve alt 
kısmı aşağıya bastırın. 
Kapağa halen aşağıya doğru 
basınç uygularken direnç 
hissedilinceye kadar vidaları 
saat yönünde çevirin ve sonra 
çeyrek tur daha çevirin. Su 
geçirmez bir mühür oluşturmak 
için kapı sıkıca oturmalıdır. 
Fazla sıkmamaya dikkat edin.

Sadece Cat® onaylı şarj aletleri 
ve kabloları kullanın.
Onaylanmamış ekipman 
cihazınıza hasar verebilir veya 
pillerin patlamasına neden 
olabilir. 
Şarj ettikten sonra gücü 
açmak için Kırmızı konuşmayı 
sonlandırma düğmesine basıp 
basılı tutun.

4 5
UYARILAR

CAT TELEFONU KULLANICI KILAVUZU

AB UYUM BEYANI

EMC UYUMU BEYANI

İŞİTME HASARINDAN KAÇININ

DÜZENLEYİCİ BİLGİLER

Bu cihaz Su Girmesine Karşı Koruma derecelendirmesi açısından IP67 sertifikasına 
sahiptir. Yani sadece 30 dakika boyunca 1 metre derinliğe kadar su ve toz geçirmez. 
Cihazın bu koruma düzeyini karşılamasını sağlamak için bağlantı noktası kapakları (USB 
ve kulaklık) sağlam bir şekilde yerinde olmalı ve arka kapak uygun şekilde oturmuş 
ve kilitlenmiş olmalıdır. Cihaz ıslanacak şekilde tasarlanmıştır ama uzun süreler sıvıya 
batırılacak şekilde tasarlanmamıştır. Bu kapakların sağlam bir şekilde yerleştirilmemesi 
sonucunda oluşan su hasarı garanti kapsamında olmayacaktır. Bu cihaz tasarım olarak 
dayanıklıdır ama imha edilemez değildir. Normal kullanım sırasında kazayla düşmelere 
karşı korunmuş olacak şekilde 1,8 metreden düşürmeye karşı test edilmiştir. Cihazın 
bilerek kötü kullanılması hasara neden olabilir ve garantiyi geçersiz hale getirebilir.

İşbu belge ile Cat telefonları bu cihazın R&TTE (Telsiz ve Telekomünikasyon Uçbirim 
Teçhizatı Uygunluk Derneği) direktifi temel gereklilikleri ve diğer ilgili koşulları ile uyumlu 
olduğunu beyan eder. Kullanım sınırlaması: Bu cihaz 5150-5350 MHz frekans aralığında 
kullanıldığında sadece kapalı alanda kullanımla sınırlıdır.

Bu ürünün EMC uyumu, uyumlu çevre cihazları ve sistem bileşenleri arasında korumalı 
kabloların kullanımının dahil olduğu şartlar altında gösterilmiştir. Olasılığı azaltmak üzere 
uyumlu çevre cihazları ve sistem bileşenleri arasında korumalı kablolar kullanmanız 
önemlidir.

Muhtemel işitme hasarlarını önlemek için uzun süre yüksek ses seviyelerinde dinlemeyin. 
Bu cihazın uygulanabilir EN 50332-1 standartları ile belirlenmiş Ses Basınç Seviyesi 
gerekliliklerine uyumu test edilmiştir. Kulağa veya başa takılan kulaklıklar uzun süre yüksek 
ses yüksekliğinde kullanılırlarsa kalıcı işitme kaybına neden olabilirler. EN 60950-1:A12 ile 
belirlenen İşitme Kaybı Önleme Uyarısı bildiri gereklilikleri.

Cat telefonlarına spesifik düzenleyici bilgiler, sertifikasyon ve uyum işaretleri Kullanıcı 
Kılavuzunda bulunmaktadır. 

Cat telefonunuzu kullanmadan önce kullanıcı kılavuzunu gözden geçirmek için şu 
adrese gidin: www.catphones.com/support

PİL İÇİN DİKKAT EDİLECEK NOKTALAR
Dikkat! Pilin yanlış tipte pille değiştirilmesi halinde patlama riski. Kullanılmış pilleri 
talimatlara uygun olarak atın. 
Cihaz çalışma sıcaklığı: -5 - 50°C.
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ФУНКЦІЇ ТЕЛЕФОНУ

1. Динамік
2. Права програмована клавіша
3. Ліва програмована клавіша
4. Клавіша відповіді
5. Клавіша завершення виклику  
 та ввімкнення живлення
6. Кнопка вибору й ввімкнення  
 камери
7. Ліхтарик
8. Клавіша блокування
9. Клавіша вібрації
10. Мікрофон
11. Камера та спалах
12. Динамік
13. Гвинт задньої кришки
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ВСТАНОВЛЕННЯ 
SIM-КАРТКИ(-ОК)

ВСТАНОВЛЕННЯ 
КАРТКИ ПАМ'ЯТІ

За допомогою інструмента, що входить в комплект поставки, поверніть 
гвинт-фіксатор задньої кришки проти годинникової стрілки.
За допомогою паза під гвинтом зніміть задню кришку. За допомогою 
паза ліворуч підніміть кришку акумулятора, а після цього вийміть 
акумулятор.

Щоб встановити SIM-картку 1, зсуньте кришку SIM-картки 
донизу та відкиньте її вперед. Встановіть SIM-картку 
1 контактами донизу. Закрийте кришку SIM-картки та 
зсуньте її вгору.
Якщо пристрій розраховано на дві SIM-картки, повторіть ці 
дії для другого гнізда SIM-картки праворуч.

Зсуньте кришку картки пам'яті ліворуч, щоб 
розблокувати, та відкрийте її. 
Встановіть картку пам'яті Micro-SD (опція) контактами 
донизу. 
Закрийте та зсуньте кришку ліворуч до фіксації.

ЗНЯТТЯ ЗАДНЬОЇ КРИШКИ  
ТА АКУМУЛЯТОРА1 2

3



118 119

ВСТАНОВЛЕННЯ АКУМУЛЯТОРА ТА 
ЗАДНЬОЇ КРИШКИ

ЗАРЯДЖАННЯ ТЕЛЕФОНУ  
ПРОТЯГОМ 8 ГОДИН

Встановіть акумулятор на 
місце. Спочатку вставте верхню 
частину кришки акумулятора. 
Натисніть на нижню частину 
кришки, щоб зафіксувати. 
Сумістіть виступи на задній 
кришці та натисніть на її нижню 
частину. 
Притискаючи кришку, поверніть 
гвинт за годинниковою стрілкою 
так, щоб відчувався опір, а 
потім поверніть його ще на 
чверть оберту. Кришка має бути 
закріплена герметично. 
Слідкуйте за тим, щоб не 
пережати гвинт.

Використовуйте лише 
сертифіковані Cat® зарядні 
пристрої та кабелі.
Використання несертифікованого 
обладнання може призвести 
до пошкодження пристрою або 
вибуху акумулятора. 
Після заряджання телефону, 
натисніть і утримуйте червону 
кнопку завершення виклику, 
щоб увімкнути живлення.

4 5
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА ТЕЛЕФОНУ CAT

ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ НОРМАМ ЄС

ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ НОРМАМ  
ЕЛЕКТРОМАГНІТНОЇ СУМІСНОСТІ

ЗАХИСТ ОРГАНІВ СЛУХУ

НОРМАТИВНА ІНФОРМАЦІЯ

Цей пристрій має корпус із класом захисту IP67. Він забезпечує захист від пилу та 
води на глибині до 1 м лише протягом 30 хвилин. Цей рівень захисту забезпечується 
за наступних умов: кришки роз'ємів (USB та навушники) надійно закріплено, а 
задню кришку правильно встановлено та зафіксовано. Пристрій розраховано на 
контакт з вологою. але він не призначений для тривалого занурення у воду. Гарантія 
не поширюється на пошкодження пристрою вологою через ненадійне закріплення 
цих кришок. Пристрій має міцний, але не протиударний корпус. Його випробувано 
скиданням з висоти 1,8 м, що забезпечує захист від випадкових ударів під час 
нормальної експлуатації. Навмисне неправильне використання пристрою може 
призвести до його пошкодження та втрати гарантії.

Компанія Cat Phones заявляє, що цей бездротовий пристрій відповідає основним вимогам 
та іншим відповідним положенням Директиви R&TTE. Обмеження використання: 
Застосування цього пристрою в частотному діапазоні від 5150 МГц до 5350 МГц 
обмежується до використання приміщенні.

Цей виріб випробувано на відповідність нормам електромагнітної сумісності за умови 
використання сумісних периферійних пристроїв і екранованих кабелів
між компонентами системи. Для зменшення ризиків важливо використовувати сумісні 
периферійні пристрої та екрановані кабелі між компонентами системи.

Не вмикайте високий рівень гучності на довгий час, щоб уникнути пошкодження органів 
слуху. Цей пристрій випробувано на відповідність вимогам до рівня звукового тиску, що 
викладено у відповідних стандартах EN 50332-1. Тривале використання навушників та 
вмикання високого рівня гучності можуть призвести до незворотної втрати слуху. Вимога 
щодо попередження про захист органів слуху відповідно до EN 60950-1:A12.

Нормативну інформацію, дані про сертифікацію та знаки відповідності телефонів Cat 
наведено в посібнику користувача. 

Щоб переглянути посібник користувача перед експлуатацією телефону Cat, 
перейдіть за адресою www.catphones.com/support.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО АКУМУЛЯТОРА
Увага! Заміна акумулятора на акумулятор неправильного типу становить ризик вибуху. 
Утилізуйте відпрацьовані акумулятори згідно з інструкціями. 
Робоча температура пристрою: -5 – 50 °C.
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فون کے افعال

سپیکر 1۔ 
دایاں بٹن 2۔ 
بایاں بٹن 3۔ 

جواب دینے کا بٹن 4۔ 
کال ختم کرنے/پاور کا بٹن 5۔ 

انتخاب/کیمرہ 6۔ 
فلیش لائٹ/ٹارچ 7۔ 

لاک کرنے کا بٹن 8۔ 
ارتعاش پر لگانے کا بٹن 9۔ 

مائیکروفون 10۔ 
کیمرہ/فلیش 11۔ 

سپیکر 12۔ 
پچھلی طرف کا پیچ 13۔ 

11

13

12
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سم کارڈ)ز( ڈالنا

SD کارڈ ڈالنا

سم 1 ڈالنے کے لیے، بائیں سم کا کور کھسکائیں 
اور اسے آگے کی طرف اٹھائیں۔ سم 1 کو اس کی 
جگہ پر رکھیں، سم کا سرکٹ والا حصہ نیچے کی 

طرف ہو۔ سم کے کور کو واپس نیچے کریں اور 
لاک کرنے کے لیے اوپر کی طرف کھسکائیں۔

اگر آپ کے فون میں دوسری سم بھی پڑتی ہے، تو 
دائیں جانب سم ڈالنے کی جگہ پر یہی عمل دوہرائیں۔

SD کارڈ کے ڈھکن کو کھولنے کے لیے بائیں طرف 
کھسکائیں، پھر ہلکے سے جھٹکے سے کھول لیں۔ 
Micro-SD )اختیاری( کارڈ کو اس کی جگہ پر 

رکھیں، سرکٹ والا حصہ نیچے کی طرف ہو۔ 
ڈھکن کو ہلکے سے جھٹکے سے بند کریں اور کارڈ 
کو اپنی جگہ رکھنے کے لیے بائیں جانب کھسکائیں۔

2

3

پچھلے حصے کو نکالنے کے لیے، مہیا کردہ اوزار استعمال کرتے ہوئے 
پیچ کو الُٹی طرف کو گھمائیں۔
پچھلا حصہ اٹھانے کے لیے

پیچ کے نیچے موجود جھری کو استعمال کریں۔ بائیں طرف کی جھری 
استعمال کرتے ہوئے بیٹری کا ڈھکن اٹھائیں اور پھر بیٹری نکال لیں۔

پچھلا حصہ اور بیٹری کا کور ہٹائیں 1
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بیٹری کا ڈھکن اور پچھلا حصہ 
تبدیل کرنا

 فون کو 8 گھنٹے
تک چارج کریں

فون میں موجود بیٹری کو تبدیل 
کریں۔ بیٹری کے ڈھکن کو 

پہلے اپنی جگہ پر رکھیں۔ اسے 
اپنی جگہ پر اچھی طرح لگانے 

کے لیے فون کی نچلی طرف 
سے نیچے کو دبائیں۔ پچھلے 

حصے کے لاک اس کی جگہ 
پر رکھیں اور پھر نچلی طرف 

سے دبائیں۔ 
ڈھکن پر زور دینا جاری 

رکھتے ہوئے پیچوں کو سیدھی 
طرف گھمائیں یہاں تک کہ 
مزاحمت محسوس ہو، پھر 

چوتھائی چکر اور دیں۔ پانی 
سے بچاؤ کی سیل کو یقینی 

بنانے کے لیے ڈھکن کا محفوظ 
ہونا لازمی ہے۔ 

دھیان رکھیں کہ زیادہ سختی 
سے بند نہ کریں۔

صرف Cat® کے منظور 
شدہ چارجر اور کیبل 

استعمال کریں۔
غیر مناسب سامان فون کو 

نقصان پہنچا سکتا ہے یا 
بیٹری پھٹ جانے کا سبب 

بن سکتا ہے۔ 
چارجنگ مکمل ہو جانے 

کے بعد فون کو چلانے کے 
لیے کال ختم کرنے والا 
سرخ بٹن دبا کر رکھیں۔

45 تنبیہہ

CAT PHONE رہنمائے صارف

EU تعمیل کا بیان

EMC کی تعمیل کا بیان

سماعت کو نقصان پہنچنے سے بچیں

ضوابطی معلومات

یہ فون IP67 کی دخل سے تحفظ کی درجہ بندی سے تصدیق شدہ ہے۔ اس کا مطلب 
ہے کہ صرف 30 منٹ کے لیے، 1 میٹر کی گہرائی میں گرد اور پانی اندر جانے سے 
محفوظ رہتا ہے۔ فون سیٹ کے اس سطح کے تحفظ کو یقینی بنانے کے لیے، سوراخوں 

)USB اور ہیڈفون( کے ڈھکن لازمی طور پر اچھی طرح اپنی جگہ پر ہوں، اور 
پچھلا ڈھکن مناسب طور پر فٹ کیا گیا اور بند ہو۔ یہ فون گیلا ہونے تک کے لیے تیار 

کیا گیا ہے، لیکن یہ لمبے عرصوں کے لیے پانی میں ڈبونے کے لیے تیار نہیں کیا 
گیا۔ پانی سے ہونے والا نقصان جو ان ڈھکنوں کے اچھی طرح نہ لگائے جانے کے 

نتیجے میں ہوتا ہے وہ وارنٹی میں نہیں آئے گا۔ یہ فون ڈیزائن میں پائیدار ہے، لیکن ایسا 
نہیں کہ ٹوٹ ہی نہ پائے۔ اسے 1.8 میٹر کی اونچائی سے گرا کر جانچا گیا ہے لہٰذا یہ 
عام استعمال کے دوران حادثاتی طور پر گرنے پر ٹوٹنے سے محفوظ رہے گا۔ فون کا 
Cat فونز بذریعہ ہٰذا اعلان کرتا ہے کہ اس کا وائرلیس آلہ R&TTE ہدایت نامہ دانستہ غلط استعمال اسے نقصان پہنچا سکتا ہے اور اس سے وارنٹی ختم ہو جائے گی۔

کے بنیادی تقاضوں اور دیگر متعلقہ شرائط و ضوابط پر پورا اتُرتا ہے۔ استعمال 
کی پابندی: اس فون کو اندرونِ خانہ استعمال کرنا منع ہے جب یہ 5150 سے 

5350 میگاہرٹز کی فریکوئنسی حد میں چل رہا ہو۔

اس پراڈکٹ نے ان شرائط کے تحت EMC کی تعمیل کا مظاہرہ کیا ہے جن میں 
سسٹم کے حصوں کے درمیان موافق آلات اور محفوظ کیبلز 

کا استعمال شامل ہے۔ یہ اہمیت کا حامل ہے کہ آپ امکان کو کم کرنے کے لیے 
سسٹم کے حصوں کے درمیان موافق آلات اور محفوظ کیبلز استعمال کریں۔

سماعت کو پہنچنے والے ممکنہ نقصان سے بچنے کے لیے، لمبے عرصوں کے 
لیے اونچی آواز میں مت سنیں۔ اس آلے کو قابلِ اطلاق EN 50332-1 معیارات 
میں بیان کردہ آواز کے دباؤ کی سطح کے تقاضوں کے مطابق جانچا گیا ہے۔ اگر 
کان میں لگانے والے فونز یا ہیڈفونز کو وقت کے طویل وقفوں کے لیے بلند آواز 
پر استعمال کیا جائے تو مستقل بہرہ پن ہو سکتا ہے۔ EN 60950-1:A12 کے 

تحت نقصانِ سماعت سے بچاؤ کی تنبیہہ کے بیان کا تقاضہ۔

ضوابطی معلومات، تصدیق نامہ اور تعمیلی نشانات جو Cat فونز کے لیے 
مخصوص ہیں اس رہنمائے صارف میں دستیاب ہیں۔ 

اپنا Cat فون استعمال کرنے سے پہلے رہنمائے صارف دیکھنے کے لیے، 
www.catphones.com/support پر جائیں

بیٹری کی تنبیہہ
تنبیہہ اگر بیٹری کو ایک غلط قسم کی بیٹری سے تبدیل کیا جاتا ہے تو بیٹری کے 

پھٹنے کا خطرہ ہے۔ استعمال شدہ بیٹریوں کو ہدایات کے مطابق تلف کر دیں۔ 
فون کے کام کرنے کا درجۂ حرارت C°50-5۔
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